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I

(Rättsakter som antagits i enlighet med EG- och Euratomfördragen och som skall offentliggöras)

FÖRORDNINGAR

KOMMISSIONENS FÖRORDNING (EG) nr 561/2007

av den 24 maj 2007

om fastställande av schablonvärden vid import för bestämning av ingångspriset för vissa frukter och
grönsaker

EUROPEISKA GEMENSKAPERNAS KOMMISSION HAR ANTAGIT
DENNA FÖRORDNING

med beaktande av fördraget om upprättandet av Europeiska
gemenskapen,

med beaktande av kommissionens förordning (EG) nr 3223/94
av den 21 december 1994 om tillämpningsföreskrifter för im-
portordningen för frukt och grönsaker (1), särskilt artikel 4.1,
och

av följande skäl:

(1) I förordning (EG) nr 3223/94 anges som tillämpning av
resultaten av de multilaterala förhandlingarna i Uruguay-
rundan kriterierna för kommissionens fastställande av
schablonvärdena vid import från tredje land för de pro-

dukter och de perioder som anges i bilagan till den för-
ordningen.

(2) Vid tillämpningen av dessa kriterier bör schablonvärdena
vid import fastställas till de nivåer som anges i bilagan till
denna förordning.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

De schablonvärden vid import som avses i artikel 4 i förordning
(EG) nr 3223/94 skall fastställas enligt tabellen i bilagan.

Artikel 2

Denna förordning träder i kraft den 25 maj 2007.

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater.

Utfärdad i Bryssel den 24 maj 2007.

På kommissionens vägnar
Jean-Luc DEMARTY

Generaldirektör för jordbruk och
landsbygdsutveckling

SV25.5.2007 Europeiska unionens officiella tidning L 133/1

(1) EGT L 337, 24.12.1994, s. 66. Förordningen senast ändrad genom
förordning (EG) nr 386/2005 (EUT L 62, 9.3.2005, s. 3).



BILAGA

till kommissionens förordning av den 24 maj 2007 om fastställande av schablonvärden vid import för
bestämning av ingångspriset för vissa frukter och grönsaker

(EUR/100 kg)

KN-nr Kod för tredjeland (1) Schablonvärde vid import

0702 00 00 MA 39,1
TR 106,0
ZZ 72,6

0707 00 05 JO 151,2
TR 125,7
ZZ 138,5

0709 90 70 TR 89,2
ZZ 89,2

0805 10 20 EG 35,8
IL 43,8
MA 43,5
ZZ 41,0

0805 50 10 AR 51,6
ZA 67,6
ZZ 59,6

0808 10 80 AR 101,2
BR 79,1
CL 78,0
CN 97,3
NZ 112,0
US 132,3
UY 73,3
ZA 90,3
ZZ 95,4

0809 20 95 TR 589,4
ZZ 589,4

(1) Landsbeteckningar som fastställs i kommissionens förordning (EG) nr 1833/2006 (EUT L 354, 14.12.2006, s. 19). Koden ”ZZ”
betecknar ”övrigt ursprung”.
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KOMMISSIONENS FÖRORDNING (EG) nr 562/2007

av den 24 maj 2007

om exportbidrag för mjölk och mjölkprodukter

EUROPEISKA GEMENSKAPERNAS KOMMISSION HAR ANTAGIT
DENNA FÖRORDNING

med beaktande av fördraget om upprättandet av Europeiska
gemenskapen,

med beaktande av rådets förordning (EG) nr 1255/1999 av den
17 maj 1999 om den gemensamma organisationen av markna-
den för mjölk och mjölkprodukter (1), särskilt artikel 31.3, och

av följande skäl:

(1) Enligt artikel 31.1 i förordning (EG) nr 1255/1999 får
skillnaden mellan världsmarknadspriserna på de produk-
ter som förtecknas i artikel 1 i samma förordning och
priserna på dessa produkter på gemenskapsmarknaden
täckas av ett exportbidrag.

(2) Med hänsyn till den rådande situationen på marknaden
för mjölk och mjölkprodukter bör exportbidrag därför
fastställas i enlighet med bestämmelserna och vissa krite-
rier i artikel 31 i förordning (EG) nr 1255/1999.

(3) Enligt artikel 31.3 andra stycket i förordning (EG) nr
1255/1999 kan världsmarknadssituationen eller de sär-
skilda behoven på vissa marknader göra det nödvändigt
att anpassa bidraget efter bestämmelseort.

(4) I enlighet med avtalsmemorandumet mellan Europeiska
gemenskapen och Dominikanska republiken om import-
skydd för mjölkpulver i Dominikanska republiken (2) som
godkänts genom rådets beslut 98/468/EG (3), får en viss
kvantitet mjölkprodukter från gemenskapen som expor-
teras till Dominikanska republiken omfattas av nedsatt
tull. Exportbidragen för produkter som exporteras inom
ramen för den ordningen bör därför minskas med en viss
procentsats.

(5) Förvaltningskommittén för mjölk och mjölkprodukter
har inte yttrat sig inom den tid som ordföranden har
bestämt.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

Exportbidrag enligt artikel 31 i förordning (EG) nr 1255/1999
skall beviljas för de produkter och med de belopp som fastställs
i bilagan till den här förordningen, om inte annat följer av
villkoren i artikel 3.2 i kommissionens förordning (EG) nr
1282/2006 (4).

Artikel 2

Denna förordning träder i kraft den 25 maj 2007.

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater.

Utfärdad i Bryssel den 24 maj 2007.

På kommissionens vägnar
Jean-Luc DEMARTY

Generaldirektör för jordbruk och
landsbygdsutveckling

SV25.5.2007 Europeiska unionens officiella tidning L 133/3

(1) EGT L 160, 26.6.1999, s. 48. Förordningen senast ändrad genom
förordning (EG) nr 1913/2005 (EUT L 307, 25.11.2005, s. 2).

(2) EGT L 218, 6.8.1998, s. 46.
(3) EGT L 218, 6.8.1998, s. 45.
(4) EUT L 234, 29.8.2006, s. 4. Förordningen senast ändrad genom

förordning (EG) nr 1919/2006 (EUT L 380, 28.12.2006, s. 1).



BILAGA

Exportbidrag för mjölk och mjölkprodukter från och med den 25 maj 2007

Produktnummer Destination Måttenhet Bidragsbelopp

0401 30 31 9100 L20 EUR/100 kg 9,35

0401 30 31 9400 L20 EUR/100 kg 14,60

0401 30 31 9700 L20 EUR/100 kg 16,11

0401 30 39 9100 L20 EUR/100 kg 9,35

0401 30 39 9400 L20 EUR/100 kg 14,60

0401 30 39 9700 L20 EUR/100 kg 16,11

0401 30 91 9100 L20 EUR/100 kg 18,37

0401 30 99 9100 L20 EUR/100 kg 18,37

0401 30 99 9500 L20 EUR/100 kg 26,99

0402 10 11 9000 L20 (1) EUR/100 kg —

0402 10 19 9000 L20 (1) EUR/100 kg —

0402 10 99 9000 L20 EUR/100 kg —

0402 21 11 9200 L20 EUR/100 kg —

0402 21 11 9300 L20 EUR/100 kg —

0402 21 11 9500 L20 EUR/100 kg —

0402 21 11 9900 L20 (1) EUR/100 kg —

0402 21 17 9000 L20 EUR/100 kg —

0402 21 19 9300 L20 EUR/100 kg —

0402 21 19 9500 L20 EUR/100 kg —

0402 21 19 9900 L20 (1) EUR/100 kg —

0402 21 91 9100 L20 EUR/100 kg —

0402 21 91 9200 L20 (1) EUR/100 kg —

0402 21 91 9350 L20 EUR/100 kg —

0402 21 99 9100 L20 EUR/100 kg —

0402 21 99 9200 L20 (1) EUR/100 kg —

0402 21 99 9300 L20 EUR/100 kg —

0402 21 99 9400 L20 EUR/100 kg —

0402 21 99 9500 L20 EUR/100 kg —

0402 21 99 9600 L20 EUR/100 kg —

0402 21 99 9700 L20 EUR/100 kg —

0402 29 15 9200 L20 EUR/100 kg —

0402 29 15 9300 L20 EUR/100 kg —

0402 29 15 9500 L20 EUR/100 kg —

0402 29 19 9300 L20 EUR/100 kg —

0402 29 19 9500 L20 EUR/100 kg —

Produktnummer Destination Måttenhet Bidragsbelopp

0402 29 19 9900 L20 EUR/100 kg —

0402 29 99 9100 L20 EUR/100 kg —

0402 29 99 9500 L20 EUR/100 kg —

0402 91 11 9370 L20 EUR/100 kg —

0402 91 19 9370 L20 EUR/100 kg —

0402 91 31 9300 L20 EUR/100 kg —

0402 91 39 9300 L20 EUR/100 kg —

0402 91 99 9000 L20 EUR/100 kg 11,29

0402 99 11 9350 L20 EUR/100 kg —

0402 99 19 9350 L20 EUR/100 kg —

0402 99 31 9300 L20 EUR/100 kg 6,76

0403 90 11 9000 L20 EUR/100 kg —

0403 90 13 9200 L20 EUR/100 kg —

0403 90 13 9300 L20 EUR/100 kg —

0403 90 13 9500 L20 EUR/100 kg —

0403 90 13 9900 L20 EUR/100 kg —

0403 90 33 9400 L20 EUR/100 kg —

0403 90 59 9310 L20 EUR/100 kg 9,35

0403 90 59 9340 L20 EUR/100 kg 13,68

0403 90 59 9370 L20 EUR/100 kg 13,68

0404 90 21 9120 L20 EUR/100 kg —

0404 90 21 9160 L20 EUR/100 kg —

0404 90 23 9120 L20 EUR/100 kg —

0404 90 23 9130 L20 EUR/100 kg —

0404 90 23 9140 L20 EUR/100 kg —

0404 90 23 9150 L20 EUR/100 kg —

0404 90 81 9100 L20 EUR/100 kg —

0404 90 83 9110 L20 EUR/100 kg —

0404 90 83 9130 L20 EUR/100 kg —

0404 90 83 9150 L20 EUR/100 kg —

0404 90 83 9170 L20 EUR/100 kg —

0405 10 11 9500 L20 EUR/100 kg 49,00

0405 10 11 9700 L20 EUR/100 kg 50,00
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Produktnummer Destination Måttenhet Bidragsbelopp

0405 10 19 9500 L20 EUR/100 kg 49,00

0405 10 19 9700 L20 EUR/100 kg 50,00

0405 10 30 9100 L20 EUR/100 kg 49,00

0405 10 30 9300 L20 EUR/100 kg 50,00

0405 10 30 9700 L20 EUR/100 kg 50,00

0405 10 50 9500 L20 EUR/100 kg 48,79

0405 10 50 9700 L20 EUR/100 kg 50,00

0405 10 90 9000 L20 EUR/100 kg 51,85

0405 20 90 9500 L20 EUR/100 kg 45,74

0405 20 90 9700 L20 EUR/100 kg 47,57

0405 90 10 9000 L20 EUR/100 kg 62,39

0405 90 90 9000 L20 EUR/100 kg 49,89

0406 10 20 9640 L04 EUR/100 kg 13,02

L40 EUR/100 kg 16,28

0406 10 20 9650 L04 EUR/100 kg 10,85

L40 EUR/100 kg 13,56

0406 10 20 9830 L04 EUR/100 kg 4,03

L40 EUR/100 kg 5,03

0406 10 20 9850 L04 EUR/100 kg 4,88

L40 EUR/100 kg 6,10

0406 20 90 9913 L04 EUR/100 kg 9,67

L40 EUR/100 kg 12,08

0406 20 90 9915 L04 EUR/100 kg 13,12

L40 EUR/100 kg 16,40

0406 20 90 9917 L04 EUR/100 kg 13,94

L40 EUR/100 kg 17,43

0406 20 90 9919 L04 EUR/100 kg 15,57

L40 EUR/100 kg 19,48

0406 30 31 9730 L04 EUR/100 kg 1,74

L40 EUR/100 kg 4,07

0406 30 31 9930 L04 EUR/100 kg 1,74

L40 EUR/100 kg 4,07

0406 30 31 9950 L04 EUR/100 kg 2,52

L40 EUR/100 kg 5,93

Produktnummer Destination Måttenhet Bidragsbelopp

0406 30 39 9500 L04 EUR/100 kg 1,74

L40 EUR/100 kg 4,07

0406 30 39 9700 L04 EUR/100 kg 2,52

L40 EUR/100 kg 5,93

0406 30 39 9930 L04 EUR/100 kg 2,52

L40 EUR/100 kg 5,93

0406 30 39 9950 L04 EUR/100 kg 2,86

L40 EUR/100 kg 6,70

0406 40 50 9000 L04 EUR/100 kg 15,31

L40 EUR/100 kg 19,13

0406 40 90 9000 L04 EUR/100 kg 15,73

L40 EUR/100 kg 19,66

0406 90 13 9000 L04 EUR/100 kg 17,43

L40 EUR/100 kg 24,94

0406 90 15 9100 L04 EUR/100 kg 18,02

L40 EUR/100 kg 25,78

0406 90 17 9100 L04 EUR/100 kg 18,02

L40 EUR/100 kg 25,78

0406 90 21 9900 L04 EUR/100 kg 17,51

L40 EUR/100 kg 25,00

0406 90 23 9900 L04 EUR/100 kg 15,70

L40 EUR/100 kg 22,57

0406 90 25 9900 L04 EUR/100 kg 15,40

L40 EUR/100 kg 22,03

0406 90 27 9900 L04 EUR/100 kg 13,94

L40 EUR/100 kg 19,96

0406 90 32 9119 L04 EUR/100 kg 12,89

L40 EUR/100 kg 18,48

0406 90 35 9190 L04 EUR/100 kg 18,35

L40 EUR/100 kg 26,40

0406 90 35 9990 L04 EUR/100 kg 18,35

L40 EUR/100 kg 26,40

0406 90 37 9000 L04 EUR/100 kg 17,43

L40 EUR/100 kg 24,94

0406 90 61 9000 L04 EUR/100 kg 19,84

L40 EUR/100 kg 28,71
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Produktnummer Destination Måttenhet Bidragsbelopp

0406 90 63 9100 L04 EUR/100 kg 19,55

L40 EUR/100 kg 28,19

0406 90 63 9900 L04 EUR/100 kg 18,79

L40 EUR/100 kg 27,23

0406 90 69 9910 L04 EUR/100 kg 19,07

L40 EUR/100 kg 27,63

0406 90 73 9900 L04 EUR/100 kg 16,04

L40 EUR/100 kg 22,98

0406 90 75 9900 L04 EUR/100 kg 16,36

L40 EUR/100 kg 23,52

0406 90 76 9300 L04 EUR/100 kg 14,53

L40 EUR/100 kg 20,79

0406 90 76 9400 L04 EUR/100 kg 16,26

L40 EUR/100 kg 23,29

0406 90 76 9500 L04 EUR/100 kg 15,06

L40 EUR/100 kg 21,38

0406 90 78 9100 L04 EUR/100 kg 15,93

L40 EUR/100 kg 23,28

0406 90 78 9300 L04 EUR/100 kg 15,78

L40 EUR/100 kg 22,54

0406 90 79 9900 L04 EUR/100 kg 13,03

L40 EUR/100 kg 18,74

0406 90 81 9900 L04 EUR/100 kg 16,26

L40 EUR/100 kg 23,29

0406 90 85 9930 L04 EUR/100 kg 17,83

L40 EUR/100 kg 25,68

0406 90 85 9970 L04 EUR/100 kg 16,36

L40 EUR/100 kg 23,52

Produktnummer Destination Måttenhet Bidragsbelopp

0406 90 86 9200 L04 EUR/100 kg 15,82

L40 EUR/100 kg 23,44

0406 90 86 9400 L04 EUR/100 kg 16,94

L40 EUR/100 kg 24,78

0406 90 86 9900 L04 EUR/100 kg 17,83

L40 EUR/100 kg 25,68

0406 90 87 9300 L04 EUR/100 kg 14,73

L40 EUR/100 kg 21,76

0406 90 87 9400 L04 EUR/100 kg 15,04

L40 EUR/100 kg 21,98

0406 90 87 9951 L04 EUR/100 kg 15,98

L40 EUR/100 kg 22,87

0406 90 87 9971 L04 EUR/100 kg 15,98

L40 EUR/100 kg 22,87

0406 90 87 9973 L04 EUR/100 kg 15,68

L40 EUR/100 kg 22,46

0406 90 87 9974 L04 EUR/100 kg 16,80

L40 EUR/100 kg 23,94

0406 90 87 9975 L04 EUR/100 kg 16,66

L40 EUR/100 kg 23,55

0406 90 87 9979 L04 EUR/100 kg 15,70

L40 EUR/100 kg 22,57

0406 90 88 9300 L04 EUR/100 kg 13,00

L40 EUR/100 kg 19,15

0406 90 88 9500 L04 EUR/100 kg 13,41

L40 EUR/100 kg 19,16

(1) När det gäller berörda produkter som är avsedda för import till Dominikanska republiken inom ramen för kvoten för 2007/2008 enligt beslut 98/486/EG och som
uppfyller villkoren i kapitel III, avsnitt 3, i förordning (EG) nr 1282/2006 bör följande satser tillämpas:

a) Produkter med KN-nummer 0402 10 11 9000 och 0402 10 19 9000: 0,00 EUR/100 kg

b) Produkter med KN-nummer 0402 21 11 9900, 0402 21 19 9900, 0402 21 91 9200 och 0402 21 99 9200: 0,00 EUR/100 kg

Bestämmelseort definieras enligt följande:

L20: Alla bestämmelseorter utom Andorra, Gibraltar, Ceuta, Melilla, Heliga stolen (Vatikanstaten), Liechtenstein, kommunerna Livigno och Campione d'Italia, Helgoland,
Grönland, Föroarna, Förenta staterna och de områden i Republiken Cypern där Republiken Cyperns regering inte utövar den faktiska kontrollen.

L04: Albanien, Bosnien och Hercegovina, Kosovo, Serbien, Montenegro och f.d. jugoslaviska republiken Makedonien.

L40: Alla bestämmelseorter utom L04, Andorra, Gibraltar, Ceuta, Melilla, Island, Liechtenstein, Norge, Schweiz, Heliga stolen (Vatikanstaten), kommunerna Livigno och
Campione d'Italia, Helgoland, Grönland, Föroarna, Förenta staterna, Kroatien, Turkiet, Australien, Kanada, Nya Zeeland och de områden i Republiken Cypern där
Republiken Cyperns regering inte utövar den faktiska kontrollen.
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KOMMISSIONENS FÖRORDNING (EG) nr 563/2007

av den 24 maj 2007

om fastställande av exportbidrag för vitsocker och råsocker som exporteras i obearbetat skick

EUROPEISKA GEMENSKAPERNAS KOMMISSION HAR ANTAGIT
DENNA FÖRORDNING

med beaktande av fördraget om upprättandet av Europeiska
gemenskapen,

med beaktande av rådets förordning (EG) nr 318/2006 av den
20 februari 2006 om den gemensamma organisationen av
marknaden för socker (1), särskilt artikel 33.2 andra stycket, och

av följande skäl:

(1) I artikel 32 i förordning (EG) nr 318/2006 fastställs att
skillnaden mellan priserna på världsmarknaden för de
produkter som förtecknas i artikel 1.1 b i den förord-
ningen och priserna för dessa produkter inom gemenska-
pen får täckas av ett exportbidrag.

(2) Med hänsyn till den situation som för närvarande råder
på sockermarknaden bör exportbidrag fastställas i enlig-
het med bestämmelserna och vissa kriterier i artiklarna
32 och 33 i förordning (EG) nr 318/2006.

(3) Enligt artikel 33.2 första stycket i förordning (EG) nr
318/2006 kan världsmarknadssituationen eller de sär-
skilda behoven på vissa marknader vara sådana att bidra-
get måste varieras beroende på destination.

(4) Bidrag bör endast beviljas för produkter som omfattas av
den fria rörligheten för varor inom gemenskapen och
som uppfyller kraven i förordning (EG) nr 318/2006.

(5) De åtgärder som föreskrivs i denna förordning är fören-
liga med yttrandet från förvaltningskommittén för socker.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

Exportbidrag enligt artikel 32 i förordning (EG) nr 318/2006
skall beviljas för de produkter och med de belopp som anges i
bilagan till den här förordningen.

Artikel 2

Denna förordning träder i kraft den 25 maj 2007.

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater.

Utfärdad i Bryssel den 24 maj 2007.

På kommissionens vägnar
Jean-Luc DEMARTY

Generaldirektör för jordbruk och
landsbygdsutveckling
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BILAGA

Exportbidrag som från och med den 25 maj 2007 (a) skall gälla för vitsocker och råsocker som exporteras i
obearbetat skick

Produktkod Destination Måttenhet Bidragsbelopp

1701 11 90 9100 S00 EUR/100 kg 28,41 (1)

1701 11 90 9910 S00 EUR/100 kg 28,41 (1)

1701 12 90 9100 S00 EUR/100 kg 28,41 (1)

1701 12 90 9910 S00 EUR/100 kg 28,41 (1)

1701 91 00 9000 S00 EUR/1 % sackaros × 100 kg nettoprodukt 0,3089

1701 99 10 9100 S00 EUR/100 kg 30,89

1701 99 10 9910 S00 EUR/100 kg 30,89

1701 99 10 9950 S00 EUR/100 kg 30,89

1701 99 90 9100 S00 EUR/1 % sackaros × 100 kg nettoprodukt 0,3089

Anm: Destinationen definieras enligt följande:
S00: Alla destinationer utom Albanien, Kroatien, Bosnien och Hercegovina, Serbien, Montenegro, Kosovo och f.d. jugoslaviska

republiken Makedonien, Andorra, Gibraltar, Ceuta, Melilla, Heliga stolen (Vatikanstaten), Liechtenstein, kommunerna Livigno
och Campione d'Italia, Helgoland, Grönland, Färöarna och de områden i Cypern där Republiken Cyperns regering inte utövar
den faktiska kontrollen.

(a) De bidragssatser som fastställs i denna bilaga är inte tillämpliga från och med den 1 februari 2005 i enlighet med rådets beslut
2005/45/EG av den 22 december 2004 om ingående och provisorisk tillämpning av avtalet mellan Europeiska gemenskapen och
Schweiziska edsförbundet om ändring av avtalet av den 22 juli 1972 mellan Europeiska ekonomiska gemenskapen och Schweiziska
edsförbundet beträffande bestämmelserna om bearbetade jordbruksprodukter (EUT L 23, 26.1.2005, s. 17).

(1) Detta belopp gäller för råsocker med en avkastning på 92 %. Om avkastningen på det exporterade råsockret inte är 92 % skall det
tillämpliga exportbidragsbeloppet, för varje aktuell exporttransaktion, multipliceras med en omräkningsfaktor som erhålls genom att
avkastningen av det exporterade råsockret, beräknad i enlighet med led 3 i punkt III i bilaga I till förordning (EG) nr 318/2006,
divideras med 92.
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KOMMISSIONENS FÖRORDNING (EG) nr 564/2007

av den 24 maj 2007

om fastställande av det högsta exportbidraget för vitsocker inom ramen för den stående
anbudsinfordran som föreskrivs i förordning (EG) nr 958/2006

EUROPEISKA GEMENSKAPERNAS KOMMISSION HAR ANTAGIT
DENNA FÖRORDNING

med beaktande av fördraget om upprättandet av Europeiska
gemenskapen,

med beaktande av rådets förordning (EG) nr 318/2006 av den
20 februari 2006 om den gemensamma organisationen av
marknaden för socker (1), särskilt artikel 33.2 andra stycket
och tredje stycket led b, och

av följande skäl:

(1) I kommissionens förordning (EG) nr 958/2006 av den
28 juni 2006 om en stående anbudsinfordran för regle-
ringsåret 2006/07 för fastställande av exportbidrag för
vitsocker (2) föreskrivs att det skall genomföras del-
anbudsinfordringar.

(2) I enlighet med artikel 8.1 i förordning (EG) nr 958/2006
och efter en granskning av de anbud som lämnats in i
samband med den delanbudsinfordran som löper ut den

24 maj 2007 är det lämpligt att fastställa ett högsta ex-
portbidrag för denna delanbudsinfordran.

(3) De åtgärder som föreskrivs i denna förordning är fören-
liga med yttrandet från förvaltningskommittén för socker.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

För den delanbudsinfordran som löper ut den 24 maj 2007
skall det högsta exportbidraget för den produkt som
avses i artikel 1.1 i förordning (EG) nr 958/2006 vara
35,885 EUR/100 kg.

Artikel 2

Denna förordning träder i kraft den 25 maj 2007.

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater.

Utfärdad i Bryssel den 24 maj 2007.

På kommissionens vägnar
Jean-Luc DEMARTY

Generaldirektör för jordbruk och
landsbygdsutveckling
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KOMMISSIONENS FÖRORDNING (EG) nr 565/2007

av den 24 maj 2007

om fastställande av exportbidrag för sirap och vissa andra sockerprodukter som exporteras i
obearbetat skick

EUROPEISKA GEMENSKAPERNAS KOMMISSION HAR ANTAGIT
DENNA FÖRORDNING

med beaktande av fördraget om upprättandet av Europeiska
gemenskapen,

med beaktande av rådets förordning (EG) nr 318/2006 av den
20 februari 2006 om den gemensamma organisationen av
marknaden för socker (1), särskilt artikel 33.2 andra stycket, och

av följande skäl:

(1) I artikel 32 i förordning (EG) nr 318/2006 fastställs att
skillnaden mellan priserna på världsmarknaden för de
produkter som förtecknas i artikel 1.1 c, d och g i den
förordningen och priserna för dessa produkter inom ge-
menskapen får täckas av ett exportbidrag.

(2) Med hänsyn till den situation som för närvarande råder
på sockermarknaden bör exportbidrag fastställas i enlig-
het med bestämmelserna och vissa kriterier i artiklarna
32 och 33 i förordning (EG) nr 318/2006.

(3) Enligt artikel 33.2 första stycket i förordning (EG) nr
318/2006 kan världsmarknadssituationen eller de sär-
skilda behoven på vissa marknader vara sådana att bidra-
get måste varieras beroende på destination.

(4) Bidrag bör endast beviljas för produkter som omfattas av
den fria rörligheten för varor inom gemenskapen och
som uppfyller kraven i kommissionens förordning (EG)

nr 951/2006 av den 30 juni 2006 om tillämpningsföre-
skrifter till förordning (EG) nr 318/2006 för handel med
tredjeländer i sockersektorn (2).

(5) Exportbidrag kan fastställas för att täcka skillnaden när
det gäller konkurrenskraft mellan gemenskapens export
och tredjeländers export. Gemenskapens export till vissa
närliggande destinationer och till tredjeländer som ger
gemenskapsprodukter förmånsbehandling vid import
har i dagsläget en särskilt gynnsam konkurrenssituation.
Därför bör exportbidragen till de destinationerna avskaf-
fas.

(6) De åtgärder som föreskrivs i denna förordning är fören-
liga med yttrandet från förvaltningskommittén för socker.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

1. Exportbidrag enligt artikel 32 i förordning (EG) nr
318/2006 skall beviljas för de produkter och med de belopp
som anges i bilagan till den här förordningen om inte annat
följer av villkoren i punkt 2 i den här artikeln.

2. För att berättiga till bidrag enligt punkt 1 skall produk-
terna uppfylla tillämpliga krav i artiklarna 3 och 4 i förordning
(EG) nr 951/2006.

Artikel 2

Denna förordning träder i kraft den 25 maj 2007.

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater.

Utfärdad i Bryssel den 24 maj 2007.

På kommissionens vägnar
Jean-Luc DEMARTY

Generaldirektör för jordbruk och
landsbygdsutveckling
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BILAGA

Exportbidrag som skall gälla från och med den 25 maj 2007 (a) för sirap och vissa andra sockerprodukter i
obearbetat skick

Produktkod Destination Måttenhet Bidragsbelopp

1702 40 10 9100 S00 EUR/100 kg torrvara 30,89

1702 60 10 9000 S00 EUR/100 kg torrvara 30,89

1702 60 95 9000 S00 EUR/1 % sackaros × 100 kg nettoprodukt 0,3089

1702 90 30 9000 S00 EUR/100 kg torrvara 30,89

1702 90 60 9000 S00 EUR/1 % sackaros × 100 kg nettoprodukt 0,3089

1702 90 71 9000 S00 EUR/1 % sackaros × 100 kg nettoprodukt 0,3089

1702 90 99 9900 S00 EUR/1 % sackaros × 100 kg nettoprodukt 0,3089 (1)

2106 90 30 9000 S00 EUR/100 kg torrvara 30,89

2106 90 59 9000 S00 EUR/1 % sackaros × 100 kg nettoprodukt 0,3089

Anm.: Destinationen definieras enligt följande:
S00: Alla destinationer utom Albanien, Kroatien, Bosnien och Hercegovina, Serbien, Montenegro, Kosovo och f.d. jugoslaviska

republiken Makedonien, Andorra, Gibraltar, Ceuta, Melilla, Heliga stolen (Vatikanstaten), Liechtenstein, kommunerna Livigno
och Campione d'Italia, Helgoland, Grönland, Färöarna och de områden i Cypern där Republiken Cyperns regering inte utövar
den faktiska kontrollen.

(a) De bidragssatser som fastställs i denna bilaga är inte tillämpliga från och med den 1 februari 2005 i enlighet med rådets beslut
2005/45/EG av den 22 december 2004 om ingående och provisorisk tillämpning av avtalet mellan Europeiska gemenskapen och
Schweiziska edsförbundet om ändring av avtalet av den 22 juli 1972 mellan Europeiska ekonomiska gemenskapen och Schweiziska
edsförbundet beträffande bestämmelserna om bearbetade jordbruksprodukter (EUT L 23, 26.1.2005, s. 17).

(1) Basbeloppet skall inte tillämpas på den produkt som definieras i punkt 2 i bilagan till kommissionens förordning (EEG) nr 3513/92
(EGT L 355, 5.12.1992, s. 12).
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KOMMISSIONENS FÖRORDNING (EG) nr 566/2007

av den 24 maj 2007

om strykande av Republiken Chile från förteckningen över förmånsländer i bilaga I till rådets
förordning (EG) nr 980/2005 om tillämpning av Allmänna preferenssystemet

EUROPEISKA GEMENSKAPERNAS KOMMISSION HAR ANTAGIT
DENNA FÖRORDNING

med beaktande av fördraget om upprättandet av Europeiska
gemenskapen,

med beaktande av rådets förordning (EG) nr 980/2005 av den
27 juni 2005 om tillämpning av Allmänna preferenssyste-
met (1), särskilt artikel 26, och

av följande skäl:

(1) Republiken Chile återfinns i förteckningen över förmåns-
länder som omfattas av gemenskapens Allmänna prefe-
renssystem i enlighet med bilaga I till rådets förordning
(EG) nr 980/2005.

(2) Införlivandet av alla de tullförmåner som beviljades Chile
enligt gemenskapens Allmänna preferenssystem i avtalet
om upprättandet av en associering mellan Europeiska
gemenskapen och deras medlemsstater, å ena sidan,
och Republiken Chile, å andra sidan, slutfördes genom
den konsolidering som gjordes genom att associerings-
rådet EG–Chile den 16 oktober 2006 fattade beslut
nr 2/2006 om ändring av bilaga I till associeringsavta-
let (2).

(3) I artikel 3.2 i förordning (EG) nr 980/2005 anges det att
ett land skall strykas från den förteckning över förmåns-
länder som återfinns i bilaga I till förordningen, när det
omfattas av ett förmånshandelsavtal med gemenskapen,
vilket täcker minst alla de tullförmåner som fastställts
enligt det systemet för det landet.

(4) Bilaga I till förordning (EG) nr 980/2005 bör därför
ändras i enlighet med detta.

(5) De åtgärder som föreskrivs i denna förordning är fören-
liga med yttrandet från kommittén för allmänna tullför-
måner.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

Republiken Chile skall strykas från förteckningen över förmåns-
länder som omfattas av gemenskapens Allmänna preferenssys-
tem i enlighet med bilaga I till rådets förordning (EG)
nr 980/2005.

Artikel 2

Denna förordning träder i kraft den tredje dagen efter det att
den har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella tidning.

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater.

Utfärdad i Bryssel 24 maj 2007.

På kommissionens vägnar
Peter MANDELSON

Ledamot av kommissionen
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KOMMISSIONENS FÖRORDNING (EG) nr 567/2007

av den 24 maj 2007

om ändring av förordning (EG) nr 297/2003 om tillämpningsföreskrifter för tullkvoter för nötkött
med ursprung i Chile

EUROPEISKA GEMENSKAPERNAS KOMMISSION HAR ANTAGIT
DENNA FÖRORDNING

med beaktande av fördraget om upprättandet av Europeiska
gemenskapen,

med beaktande av rådets förordning (EG) nr 1254/1999 av den
17 maj 1999 om den gemensamma organisationen av markna-
den för nötkött (1), särskilt artikel 32.1 första stycket, och

av följande skäl:

(1) I kommissionens förordning (EG) nr 297/2003 (2) före-
skrivs om öppnande och förvaltning på flerårig basis av
en importkvot för vissa nötköttsprodukter.

(2) Kommissionens förordning (EG) nr 1301/2006 av den
31 augusti 2006 om gemensamma regler för administ-
rationen av sådana importtullkvoter för jordbruksproduk-
ter som omfattas av ett system med importlicenser (3)
tillämpas på importlicenser för tullkvotperioder från
och med den 1 januari 2007. Förordningen föreskriver
också att licenserna inte skall gälla efter kvotperiodens
sista dag. Kapitel III i förordning (EG) nr 1301/2006 bör
från och med den 1 juli 2007 tillämpas på importlicenser
som har utfärdats i enlighet med förordning (EG) nr
297/2003, utan att det påverkar tillämpningen av ytter-
ligare villkor som fastställs i den förordningen. Bestäm-
melserna i förordning (EG) nr 297/2003 bör när så är
lämpligt anpassas till förordning (EG) nr 1301/2006.

(3) I förordning (EG) nr 297/2003 är vissa bestämmelser om
tidigare kvotperioder föråldrade. För tydlighetens skull
bör de bestämmelserna utgå.

(4) Förordning (EG) nr 297/2003 bör därför ändras i enlig-
het med detta.

(5) De åtgärder som föreskrivs i denna förordning är fören-
liga med yttrandet från förvaltningskommittén för nöt-
kött.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

Förordning (EG) nr 297/2003 skall ändras på följande sätt:

1. I artikel 1 skall punkt 2 utgå.

2. Artikel 2 skall ersättas med följande:

”Artikel 2

Förordning (EG) nr 1445/95, förordning (EG) nr 1291/2000
och kapitel III i kommissionens förordning (EG) nr
1301/2006 (*) skall tillämpas om inte annat föreskrivs i
den här förordningen.

___________
(*) EUT L 238, 1.9.2006, s. 13.”

3. Artikel 3.1 skall ersättas med följande:

”1. Importlicenserna skall medföra en skyldighet att im-
portera från det angivna landet. I licensansökan och i licen-
sen skall ursprungslandet anges i fält 8 och rutan ’ja’ vara
ikryssad.”

4. I artikel 4.1 skall andra stycket ersättas med följande:

”Äkthetsintyget i original och en bestyrkt kopia skall lämnas
in till behörig myndighet i medlemsstaten i fråga (nedan
kallad ’den behöriga myndigheten’) samtidigt som den första
ansökan om importlicens som intyget avser lämnas in.”

Artikel 2

Denna förordning träder i kraft dagen efter det att den har
offentliggjorts i Europeiska unionens officiella tidning.

Den skall tillämpas från och med den 1 juli 2007.
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Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater.

Utfärdad i Bryssel den 24 maj 2007.

På kommissionens vägnar
Mariann FISCHER BOEL

Ledamot av kommissionen
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KOMMISSIONENS FÖRORDNING (EG) nr 568/2007

av den 24 maj 2007

om ändring av förordning (EG) nr 996/97 om öppnande och förvaltning av en importtullkvot för
fryst mellangärde från nötkreatur som omfattas av KN-nummer 0206 29 91

EUROPEISKA GEMENSKAPERNAS KOMMISSION HAR ANTAGIT
DENNA FÖRORDNING

med beaktande av fördraget om upprättandet av Europeiska
gemenskapen,

med beaktande av rådets förordning (EG) nr 1254/1999 av den
17 maj 1999 om den gemensamma organisationen av markna-
den för nötkött (1), särskilt artikel 32.1 första stycket, och

av följande skäl:

(1) Kommissionens förordning (EG) nr 996/97 (2) innehåller
bestämmelser om öppnande och förvaltning av en im-
porttullkvot som löper över flera år för fryst mellangärde
från nötkreatur som omfattas av KN-nummer
0206 29 91.

(2) Kommissionens förordning (EG) nr 1301/2006 av den
31 augusti 2006 om gemensamma regler för administ-
rationen av sådana importtullkvoter för jordbruksproduk-
ter som omfattas av ett system med importlicenser (3)
gäller för importlicenser för tullkvotperioder med början
från och med den 1 januari 2007.

(3) För de kvantiteter som har sitt ursprung i och som kom-
mer från Argentina, i enlighet med artikel 1.3 a i förord-
ning (EG) nr 996/97, bör bestämmelserna i kapitel III i
förordning (EG) nr 1301/2006 från och med den 1 juli
2007 tillämpas på importlicenser som har utfärdats i
enlighet med förordning (EG) nr 996/97, utan att det
påverkar de ytterligare villkor som fastställs i den förord-
ningen.

(4) För de kvantiteter som har sitt ursprung i och som kom-
mer från andra tredjeländer än Argentina, i enlighet med
artikel 1.3 b i förordning (EG) nr 996/97, bör bestäm-
melserna i förordning (EG) nr 1301/2006 angående an-
sökningar om importlicenser, sökandes status och utfär-

dandet av licenser tillämpas. Kapitlen I och II i förordning
(EG) nr 1301/2006 bör därför från och med den 1 juli
2007 gälla för importlicenser som har utfärdats för de
kvantiteterna i enlighet med förordning (EG) nr 996/97,
utan att det påverkar tillämpningen av de ytterligare vill-
kor som fastställs i den förordningen.

(5) Vid behov är det nödvändigt att anpassa bestämmelserna
i förordning (EG) nr 996/97 till förordning (EG) nr
1301/2006. I den sistnämnda förordningen föreskrivs
framför allt att licenserna inte skall gälla efter tullkvotpe-
riodens sista dag.

(6) Förordning (EG) nr 996/97 bör därför ändras i enlighet
med detta.

(7) De åtgärder som föreskrivs i denna förordning är fören-
liga med yttrandet från förvaltningskommittén för nöt-
kött.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

Förordning (EG) nr 996/97 skall ändras på följande sätt:

1. Artikel 1 skall ändras på följande sätt:

a) Punkt 1 skall ersättas med följande:

”1. En tullkvot för import till gemenskapen av fryst
mellangärde från nötkreatur som omfattas av KN-num-
mer 0206 29 91 öppnas härmed varje år för en årlig
volym på 1 500 ton för perioder mellan den 1 juli och
den 30 juni efterföljande år, nedan kallad ’tullkvotperio-
den’.

Löpnumret för denna kvot skall vara 09.4020.”
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(1) EGT L 160, 26.6.1999, s. 21. Förordningen senast ändrad genom
förordning (EG) nr 1913/2005 (EUT L 307, 25.11.2005, s. 2).

(2) EGT L 144, 4.6.1997, s. 6. Förordningen senast ändrad genom
förordning (EG) nr 1965/2006 (EUT L 408, 30.12.2006, s. 26).

(3) EUT L 238, 1.9.2006, s. 13. Förordningen ändrad genom förordning
(EG) nr 289/2007 (EUT L 78, 17.3.2007, s. 17).



b) Följande skall läggas till som punkt 6:

”6. För de importordningar som avses i punkt 3 a i
denna artikel skall bestämmelserna i förordning (EG) nr
1445/95, kommissionens förordning (EG) nr
1291/2000 (*) och kapitel III i kommissionens förordning
(EG) 1301/2006 (**) tillämpas, om inte annat följer av
den här förordningen.

För de importordningar som avses i punkt 3 b i denna
artikel skall bestämmelserna i förordning (EG) nr
1445/95, förordning (EG) nr 1291/2000 och förordning
(EG) 1301/2006 tillämpas, om inte annat följer av den
här förordningen.

___________
(*) EGT L 152, 24.6.2000, s. 1.
(**) EUT L 238, 1.9.2006, s. 13.”

2. Artikel 2 skall ändras på följande sätt:

a) Punkt 1 skall utgå.

b) I punkt 2 skall led a ersättas med följande:

”a) I fält 8: uppgift om ursprungslandet, vid import av de
kvantiteter som avses i artikel 1.3 a skall även ’ja’
kryssas i.”

c) Punkt 3 skall utgå.

3. I artikel 5.2 skall andra stycket utgå.

4. Artikel 7 skall ersättas med följande:

”Artikel 7

För att omfattas av de importordningar som avses i artikel
1.3 b får den licensansökan som den sökande lämnar in
högst avse 80 ton.”

5. Artikel 8 skall ersättas med följande:

”Artikel 8

1. De licensansökningar som avses i artikel 7 får lämnas
in endast under de tio första dagarna varje tullkvotperiod.

2. Medlemsstaterna skall meddela kommissionen den to-
tala kvantitet per ursprungsland som ansökningarna omfattar
senast kl. 16.00 lokal tid i Bryssel den sjunde arbetsdagen
efter det att perioden för inlämnande av ansökan har löpt ut.

3. Importlicenserna skall utfärdas mellan den sjunde och
den sextonde arbetsdagen efter det att den meddelandeperiod
som anges i punkt 2 har löpt ut.”

6. Artikel 9 skall utgå.

Artikel 2

Denna förordning träder i kraft dagen efter det att den har
offentliggjorts i Europeiska unionens officiella tidning.

Den skall tillämpas från och med den 1 juli 2007.

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater.

Utfärdad i Bryssel den 24 maj 2007.

På kommissionens vägnar
Mariann FISCHER BOEL

Ledamot av kommissionen
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KOMMISSIONENS FÖRORDNING (EG) nr 569/2007

av den 24 maj 2007

om ändring av förordning (EG) nr 210/2007 om undantag från förordning (EG) nr 1282/2006 när
det gäller giltighetstiden för exportlicenser med förutfastställelse av bidraget inom sektorn för mjölk

och mjölkprodukter

EUROPEISKA GEMENSKAPERNAS KOMMISSION HAR ANTAGIT
DENNA FÖRORDNING

med beaktande av fördraget om upprättandet av Europeiska
gemenskapen,

med beaktande av rådets förordning (EG) nr 1255/1999 av den
17 maj 1999 om den gemensamma organisationen av markna-
den för mjölk och mjölkprodukter (1), särskilt artikel 31.14, och

av följande skäl:

(1) I artikel 8 i kommissionens förordning (EG) nr
1282/2006 av den 17 augusti 2006 om fastställande
av särskilda tillämpningsföreskrifter till rådets förordning
(EG) nr 1255/1999 i fråga om exportlicenser och export-
bidrag inom sektorn för mjölk och mjölkprodukter (2)
fastställs giltighetstiden för exportlicenser.

(2) I kommissionens förordning (EG) nr 210/2007 (3) före-
skrivs att giltighetstiden för exportlicenser för mjölkpro-
dukter, för vilka ansökan lämnas in från och med den 1
mars 2007, genom undantag från förordning (EG) nr
1282/2006 bör begränsas till den 30 juni 2007 i syfte
att som en förebyggande åtgärd skydda gemenskapens
budget från onödiga utgifter och hindra spekulationer
vid tillämpningen av exportbidragssystemet inom mjölk-
sektorn.

(3) Den noggranna övervakning av både den inre marknaden
och världsmarknaden som genomförts har visat att det

går att successivt återinföra en längre giltighetsperiod för
licenserna utan att därigenom riskera destabilisering av
den gemensamma organisationen av marknaden. Förord-
ning (EG) nr 210/2007 bör därför ändras.

(4) De åtgärder som föreskrivs i denna förordning är fören-
liga med yttrandet från förvaltningskommittén för mjölk
och mjölkprodukter.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

Artikel 1 i förordning (EG) nr 210/2007 skall ersättas med
följande:

”Artikel 1

Genom undantag från artikel 8 i förordning (EG) nr
1282/2006 skall giltighetstiden för exportlicenser med förut-
fastställelse av bidraget, för vilka en ansökan lämnas in till
och med den 14 juni 2007 och vilka avser produkter enligt c
i nämnda artikel, löpa ut den 30 juni 2007.”

Artikel 2

Denna förordning träder i kraft samma dag som den offentlig-
görs i Europeiska unionens officiella tidning.

Den skall tillämpas från och med den 25 maj 2007.

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater.

Utfärdad i Bryssel den 24 maj 2007.

På kommissionens vägnar
Jean-Luc DEMARTY

Generaldirektör för jordbruk och
landsbygdsutveckling
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(1) EGT L 160, 26.6.1999, s. 48. Förordningen senast ändrad genom
förordning (EG) nr 1913/2005 (EUT L 307, 25.11.2005, s. 2).

(2) EUT L 234, 29.8.2006, s. 4. Förordningen senast ändrad genom
förordning (EG) nr 532/2007 (EUT L 125, 15.5.2007, s. 7).

(3) EUT L 61, 28.2.2007, s. 23.



KOMMISSIONENS FÖRORDNING (EG) nr 570/2007

av den 24 maj 2007

om fastställande av bidragssatserna för vissa mjölkprodukter som exporteras i form av varor som
inte omfattas av bilaga I till fördraget

EUROPEISKA GEMENSKAPERNAS KOMMISSION HAR ANTAGIT
DENNA FÖRORDNING

med beaktande av fördraget om upprättandet av Europeiska
gemenskapen,

med beaktande av rådets förordning (EG) nr 1255/1999 av den
17 maj 1999 om den gemensamma organisationen av markna-
den för mjölk och mjölkprodukter (1), särskilt artikel 31.3, och

av följande skäl:

(1) I artikel 31.1 i rådets förordning (EG) nr 1255/1999
föreskrivs att skillnaden mellan priserna på världsmark-
naden för de produkter som förtecknas i artikel 1 a–e
och 1 g i nämnda förordning och priserna inom gemen-
skapen får täckas av ett exportbidrag.

(2) I kommissionens förordning (EG) nr 1043/2005 av den
30 juni 2005 om tillämpningsföreskrifter till rådets för-
ordning (EG) nr 3448/93 med avseende på ordningen för
beviljande av exportbidrag för vissa jordbruksprodukter
som exporteras i form av varor som inte omfattas av
bilaga I till fördraget samt kriterierna för fastställande
av bidragsbeloppen (2), anges de produkter för vilka det
skall fastställas en bidragssats som skall tillämpas när
dessa produkter exporteras i form av varor som förteck-
nas i bilaga II till förordning (EG) nr 1255/1999.

(3) Enligt artikel 14.1 i förordning (EG) nr 1043/2005 skall
bidragssatsen fastställas för varje månad per 100 kg bas-
produkt.

(4) När det gäller vissa mjölkprodukter som exporteras i
form av varor som inte omfattas av bilaga I till fördraget
finns det emellertid, om det på förhand fastställs höga
bidragssatser, en risk att de åtaganden som görs i sam-

band med dessa bidrag äventyras. För att undvika detta
måste lämpliga säkerhetsåtgärder vidtas utan att detta
hindrar ingåendet av långtidskontrakt. Om en specifik
bidragssats för förutfastställelse av bidrag bestäms för
dessa produkter bör båda dessa syften kunna uppnås.

(5) I artikel 15.2 i förordning (EG) nr 1043/2005 föreskrivs
att bidragssatsen i förekommande fall skall fastställas med
hänsyn till de produktionsbidrag, det stöd och de andra
åtgärder med motsvarande verkan som, i enlighet med
förordningen om den gemensamma organisationen av
marknaden för den aktuella produkten, är tillämpliga i
alla medlemsstater för de basprodukter som förtecknas i
bilaga I till förordning (EG) nr 1043/2005 eller därmed
jämställda produkter.

(6) I artikel 12.1 i förordning (EG) nr 1255/1999 föreskrivs
att ett stöd skall utbetalas för skummjölk som produce-
rats i gemenskapen och som bearbetas till kasein, om
denna mjölk och det kasein som framställs av denna
mjölk uppfyller vissa villkor.

(7) I kommissionens förordning (EG) nr 1898/2005 av den
9 november 2005 om tillämpningsbestämmelser för rå-
dets förordning (EG) nr 1255/1999 beträffande försälj-
ning av grädde, smör och koncentrerat smör på gemen-
skapens marknad (3), fastställs att smör och grädde till
reducerat pris skall göras tillgängliga för industrier som
framställer vissa produkter.

(8) Förvaltningskommittén för mjölk och mjölkprodukter
har inte yttrat sig inom den tid som ordföranden har
bestämt.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

De bidragssatser som skall tillämpas på de basprodukter som
förtecknas i bilaga I till förordning (EG) nr 1043/2005 och i
artikel 1 i förordning (EG) nr 1255/1999, och som exporteras i
form av varor som förtecknas i bilaga II till förordning (EG) nr
1255/1999, skall fastställas i överensstämmelse med bilagan till
den här förordningen.
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(1) EGT L 160, 26.6.1999, s. 48. Förordningen ändrad genom kom-
missionens förordning (EG) nr 1913/2005 (EUT L 307, 25.11.2005,
s. 2).

(2) EUT L 172, 5.7.2005, s. 24. Förordningen senast ändrad genom
förordning (EG) nr 447/2007 (EUT L 106, 24.4.2007, s. 31).

(3) EUT L 308, 25.11.2005, s. 1. Förordningen senast ändrad genom
förordning (EG) nr 96/2007 (EUT L 25, 1.2.2007, s. 6).



Artikel 2

Denna förordning träder i kraft den 25 maj 2007.

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater.

Utfärdad i Bryssel den 24 maj 2007.

På kommissionens vägnar
Heinz ZOUREK

Generaldirektör för näringsliv och industri
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BILAGA

Bidragssatser som från och med den 25 maj 2007 skall tillämpas för vissa mjölkprodukter som exporteras i form
av varor som inte omfattas av bilaga I till fördraget (1)

(EUR/100 kg)

KN-nummer Varuslag

Bidragssats

vid förutfast-
ställelse av
bidrag

annan

ex 0402 10 19 Mjölk i form av pulver eller granulat eller i annan fast form, inte försatt
med socker eller annat sötningsmedel, med en fetthalt av högst 1,5 vikt-
procent (PG 2):

a) Vid export av varor enligt KN-nummer 3501 — —

b) Vid export av andra varor 0,00 0,00

ex 0402 21 19 Mjölk i form av pulver eller granulat eller i annan fast form, inte försatt
med socker eller annat sötningsmedel, med en fetthalt av 26 viktprocent
(PG 3):

a) Vid export av varor som innehåller, i form av produkter som jäm-
ställs med PG 3, smör eller grädde till reducerat pris enligt förord-
ning (EG) nr 1898/2005

10,30 10,30

b) Vid export av andra varor 0,00 0,00

ex 0405 10 Smör med en fetthalt av 82 viktprocent (PG 6):

a) Vid export av varor som innehåller smör eller grädde till reducerat
pris, framställda i enlighet med de villkor som fastställs i förordning
(EG) nr 1898/2005

32,50 32,50

b) Vid export av varor enligt KN-nummer 2106 90 98 som innehåller
minst 40 viktprocent mjölkfett

51,17 51,17

c) Vid export av andra varor 50,00 50,00

(1) De bidragssatser som fastställs i denna bilaga är inte tillämpliga på export till Andorra, Gibraltar, Ceuta, Melilla, Heliga stolen
(Vatikanen), Liechtenstein, kommunerna Livigno och Campione d’Italia, Helgoland, Grönland, Färöarna och Förenta staterna och de
områden i Republiken Cypern där republiken Cyperns regering inte utövar faktisk kontroll, och på varor enligt tabellerna I och II i
protokoll nr 2 till avtalet mellan Europeiska gemenskapen och Schweiziska edsförbundet av den 22 juli 1972 som exporteras till
Schweiziska edsförbundet.
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KOMMISSIONENS FÖRORDNING (EG) nr 571/2007

av den 24 maj 2007

om fastställande av bidragssatserna för vissa produkter från sockersektorn som exporteras i form av
varor som inte omfattas av bilaga I till fördraget

EUROPEISKA GEMENSKAPERNAS KOMMISSION HAR ANTAGIT
DENNA FÖRORDNING

med beaktande av fördraget om upprättandet av Europeiska
gemenskapen,

med beaktande av rådets förordning (EG) nr 318/2006 av den
20 februari 2006 om den gemensamma organisationen av
marknaden för socker (1), särskilt artikel 33.2 a och 33.4 i
denna, och

av följande skäl:

(1) I artikel 32.1 och 32.2 i förordning (EG) nr 318/2006
föreskrivs att skillnaden mellan priserna inom den inter-
nationella handeln för de produkter som förtecknas i
artikel 1.1 b–d och 1.1 g i nämnda förordning och pri-
serna inom gemenskapen får utjämnas genom exportbid-
rag då produkterna exporteras i form av varor som för-
tecknas i bilaga VII till samma förordning.

(2) I kommissionens förordning (EG) nr 1043/2005 av den
30 juni 2005 om tillämpningsföreskrifter till rådets för-
ordning (EG) nr 3448/93 med avseende på ordningen för
beviljande av exportbidrag för vissa jordbruksprodukter
som exporteras i form av varor som inte omfattas av
bilaga I till fördraget samt kriterierna för fastställande
av bidragsbeloppen (2) anges de produkter för vilka det
skall fastställas en bidragssats som skall tillämpas när
dessa produkter exporteras i form av varor som förteck-
nas i bilaga VII till förordning (EG) nr 318/2006.

(3) Enligt artikel 32.4 i förordning (EG) nr 318/2006 skall
bidragssatsen fastställas för varje månad per 100 kg bas-
produkt.

(4) I artikel 27.3 i förordning (EG) nr 1260/2001 föreskrivs
att exportbidraget för en produkt som ingår i en vara
inte får vara högre än det bidrag som tillämpas på pro-
dukten när den exporteras i obearbetad form.

(5) De bidragssatser som fastställs enligt denna förordning
får fastställas på förhand, eftersom det inte går att avgöra
hur situationen kommer att se ut på marknaden under de
närmaste månaderna.

(6) De åtaganden som görs med avseende på bidrag som får
beviljas för export av jordbruksprodukter som ingår i
varor vilka inte omfattas av bilaga I till fördraget kan
äventyras om höga bidragssatser fastställs på förhand.
Säkerhetsåtgärder bör därför vidtas i sådana situationer,
men utan att detta hindrar att långtidskontrakt ingås. Om
en specifik bidragssats för förutfastställelse av bidrag be-
stäms kan dessa olika mål uppnås.

(7) De åtgärder som föreskrivs i denna förordning är fören-
liga med yttrandet från förvaltningskommittén för socker.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

De bidragssatser som skall tillämpas på de basprodukter som
förtecknas i bilaga I till förordning (EG) nr 1043/2005 och i
artikel 1.1 och i artikel 2.1 i förordning (EG) nr 318/2006, och
som exporteras i form av varor vilka förtecknas i bilaga VII till
förordning (EG) nr 318/2006, skall fastställas i överensstäm-
melse med bilagan till den här förordningen.

Artikel 2

Denna förordning träder i kraft den 25 maj 2007.

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater.

Utfärdad i Bryssel den 24 maj 2007.

På kommissionens vägnar
Heinz ZOUREK

Generaldirektör för näringsliv och industri
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(1) EUT L 58, 28.2.2006, s. 1. Förordningen ändrad genom kommis-
sionens förordning (EG) nr 1585/2006. (EUT L 294, 25.10.2006,
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BILAGA

Bidragssatser som från och med den 25 maj 2007 skall tillämpas för vissa sockerprodukter som exporteras i
form av varor som inte omfattas av bilaga I till fördraget (1)

KN-nummer Varuslag
Bidragssats i EUR/100 kg

vid förutfastställelse av bidrag annan

1701 99 10 Vitsocker 30,89 30,89
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(1) De bidragssatser som fastställs i denna bilaga är inte tillämpliga på export till Albanien, Kroatien, Bosnien och Hercegovina, Serbien,
Montenegro, Kosovo, f.d. jugoslaviska republiken Makedonien, Andorra, Gibraltar, Ceuta, Melilla, Heliga stolen (Vatikanen), Liechten-
stein, kommunerna Livigno och Campione d’Italia, Helgoland, Grönland, Färöarna och Förenta staterna och de områden i Republiken
Cypern där republiken Cyperns regering inte utövar faktisk kontroll, och på varor enligt tabellerna I och II i protokoll nr 2 till avtalet
mellan Europeiska gemenskapen och Schweiziska edsförbundet av den 22 juli 1972 som exporteras till Schweiziska edsförbundet.



KOMMISSIONENS FÖRORDNING (EG) nr 572/2007

av den 24 maj 2007

om fastställande av det högsta exportbidraget för vitsocker inom ramen för den stående
anbudsinfordran som föreskrivs i förordning (EG) nr 38/2007

EUROPEISKA GEMENSKAPERNAS KOMMISSION HAR ANTAGIT
DENNA FÖRORDNING

med beaktande av fördraget om upprättandet av Europeiska
gemenskapen,

med beaktande av rådets förordning (EG) nr 318/2006 av den
20 februari 2006 om den gemensamma organisationen av
marknaden för socker (1), särskilt artikel 33.2 andra stycket
och tredje stycket led b, och

av följande skäl:

(1) I kommissionens förordning (EG) nr 38/2007 av den
17 januari 2007 om inledande av en stående anbudsin-
fordran för exportförsäljning av socker som innehas av
interventionsorganen i Belgien, Tjeckien, Spanien, Irland,
Italien, Ungern, Polen, Slovakien och Sverige (2) föreskrivs
att det skall genomföras delanbudsinfordringar.

(2) I enlighet med artikel 4.1 i förordning (EG) nr 38/2007
och efter en granskning av de anbud som lämnats in i
samband med den delanbudsinfordran som löper ut den

23 maj 2007 är det lämpligt att fastställa ett högsta ex-
portbidrag för denna delanbudsinfordran.

(3) De åtgärder som föreskrivs i denna förordning är fören-
liga med yttrandet från förvaltningskommittén för socker.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

För den delanbudsinfordran som löper ut den 23 maj 2007
skall det högsta exportbidraget för den produkt som
avses i artikel 1.1 i förordning (EG) nr 38/2007 vara
403,00 EUR/ton.

Artikel 2

Denna förordning träder i kraft den 25 maj 2007.

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater.

Utfärdad i Bryssel den 24 maj 2007.

På kommissionens vägnar
Jean-Luc DEMARTY

Generaldirektör för jordbruk och
landsbygdsutveckling
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(1) EUT L 58, 28.2.2006, s. 1. Förordningen senast ändrad genom
kommissionens förordning (EG) nr 247/2007 (EUT L 69,
9.3.2007, s. 3).
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II

(Rättsakter som antagits i enlighet med EG- och Euratomfördragen och vars offentliggörande inte är obligatoriskt)

BESLUT

KOMMISSIONEN

KOMMISSIONENS BESLUT

av den 14 mars 2006

om att förklara en koncentration förenlig med den gemensamma marknaden och med EES-avtalet

(Ärende COMP/M.3868 – DONG/Elsam/Energi E2)

[delgivet med nr K(2006) 793]

(Endast den engelska texten är giltig)

(Text av betydelse för EES)

(2007/353/EG)

Den 14 mars 2006 antog kommissionen ett beslut i ett koncentrationsärende enligt rådets förordning
(EG) nr 139/2004 av den 20 januari 2004 om kontroll av företagskoncentrationer (nedan kallad
”koncentrationsförordningen”) (1), särskilt artikel 8.2 i den förordningen. En icke-konfidentiell version
av det fullständiga beslutet finns på det giltiga språket i ärendet på GD Konkurrens webbplats:
http://ec.europa.eu/comm/competition/index_en.html

I. SAMMANFATTNING

(1) Detta ärende gäller DONG:s förvärv av kontrollen över
Elsam, Energi E2, KE och FE.

(2) DONG är det statliga danska gasbolaget med en helt
dominerande ställning på marknaden. Elsam och Energi
E2 är danska elproduktionsbolag som har en helt domi-
nerande ställning i västra respektive östra Danmark. KE
och FE är elhandelsbolag med en helt dominerande ställ-
ning i Köpenhamnsområdet.

(3) I detta beslut konstateras att transaktionen påtagligt
skulle hämma effektiv konkurrens, särskilt genom att
stärka en dominerande ställning på följande marknader:

— Grossistleveranser av gas avsedd för Danmark (och
eventuellt också i Sverige).

— Lagring eller flexibilitet (oberoende av om det endast
rör Danmark eller även Sverige).

— Gasleveranser till stora företagskunder och lokala
kraftvärmeverk, som en eller två marknader i Dan-
mark.

— Gasleveranser till små företagskunder och hushåll,
som en eller två marknader i Danmark.

(4) I beslutet konstateras att de åtaganden som parterna har
föreslagit är tillräckliga för att lösa konkurrensproblemen.
Det viktigaste åtagandet i fråga om lagrings- eller flexi-
bilitetsmarknaden är avyttringen av lagringsanläggningen
i Lille Torup, vilket kommer att ha positiva följder för
konkurrensen på marknaden för lagring och flexibilitet i
Danmark. När det gäller marknaden för leveranser till
slutkunder och andra gasanvändare konstateras i beslutet
att det program för gasöverlåtelse som DONG föreslår i
kombination med avyttringen av lagringsanläggningen
löser alla konkurrensproblem som kommissionen funnit
på dessa marknader.
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(5) Kommissionen förklarar därför den anmälda transaktio-
nen förenlig med den gemensamma marknaden och EES-
avtalet i enlighet med artikel 2.2 och artikel 8.2 i kon-
centrationsförordningen och artikel 57 i EES-avtalet.

II. MOTIVERING

1. PARTERNA

(6) Det statliga danska gasbolaget DONG med en helt do-
minerande ställning på marknaden är verksamt inom
prospektering, produktion, offshore-transporter och för-
säljning av olja och naturgas, samt lagring och distribu-
tion av naturgas. DONG har också viss verksamhet inom
vindkraftverk och el- och värmeleveranser.

(7) Elsam och Energi E2 är danska elproduktionsbolag som
har en helt dominerande ställning i västra respektive
östra Danmark. De är båda verksamma inom elproduk-
tion och elhandel (finansiell och fysisk) på grossistmark-
naden och inom produktion av fjärrvärme. År 2004
förvärvade Elsam eldetaljisten Nesa (verksam i östra Dan-
mark) och har sedan dess också betydande verksamhet
inom detaljistförsäljning av el till hushålls- och företags-
kunder. Elsam och E2 ägs i första hand av lokala myn-
digheter, men även DONG och Vattenfall är betydande
delägare i Elsam, och Nesa och KE i E2.

(8) KE och FE levererar el till hushålls- och företagskunder i
Köpenhamnsområdet. KE ägs för närvarande av Köpen-
hamns stad och FE ägs av Frederiksbergs stad.

2. TRANSAKTIONEN OCH KONCENTRATIONEN

(9) I denna del av beslutet beskrivs den planerade transak-
tionen, som utgör en koncentration, genom vilken
DONG förvärvar kontroll över Elsam, E2, KE och FE,
med undantag för vissa av Elsams och E2:s produktions-
tillgångar som kommer att förvärvas av Vattenfall. Vat-
tenfalls förvärv av dessa tillgångar utgör en separat kon-
centration.

3. RÄTTSLIG GRUND

(10) I beslutet behandlas det gällande regelverket för gas och
el.

(11) Den danska naturgasmarknaden blev konkurrensutsatt
den 1 juli 2000, då de största kunderna fick möjlighet
att välja leverantör. År 2004 fick alla kunder denna val-
möjlighet. Samma år särade man på transmissionsnätet
på land och systemansvariga för transmissionssystemet.
Nätet ägs och drivs i dag av Energinet.dk, ett fristående
offentligt företag ägt av den danska staten, som också
fungerar som systemansvarig. Transmissionsnätet på land
omfattas av reglerat tillträde för tredje part. Lagringsan-

läggningarna och gasrörledningarna på havsbotten som
går från den danska delen av Nordsjön till det danska
fastlandet ägs av DONG. Tredje part får tillträde till
denna infrastruktur genom förhandlat tillträde för tredje
part. Reglerna om tillträde för tredje part övervakas av
Energitilsynet (DERA), som är ett fristående tillsynsorgan
inom energisektorn.

4. RELEVANTA MARKNADER

A. NATURGAS

1. Relevanta produktmarknader

(12) När det gäller de relevanta produktmarknaderna på gas-
området koncentrerades kommissionens marknadsunder-
sökning på definitionen av marknaderna för gaslagring,
flexibilitet, grossistförsäljning och gasleveranser.

Marknaden för gaslagring och flexibilitet

(13) I beslutet ges ingen exakt definition av produktmarkna-
den för gaslagring och andra flexibilitetsverktyg.

(14) Parterna föreslog en produktmarknad för flexibilitet som
skulle omfatta lagring i särskilda lagringsanläggningar,
ändringar i produktionen, internationell handel, lagring
av gas i rörledning (line-pack), övergång till andra bräns-
len, avbrytbara kontrakt och gashandelsplatser (market
hubs) med terminsmarknader.

(15) Kommissionen har delat upp dessa flexibilitetsverktyg i
följande fem grupper:

— Lagring i särskilda lagringsanläggningar.

— Avbrytbara kontrakt eller annan anpassning av kun-
dernas efterfrågan, t.ex. de centrala kraftvärmeverkens
efterfrågan.

— Flexibla leveransavtal (oberoende av om leveranserna
bygger på import, inhemsk produktion eller leverans-
avtal på den inhemska sekundärmarknaden).

— Flexibel handel med gas på handelsplatser eller bila-
teralt (oberoende av om det är genom terminsavtal
eller tillfälliga avtal).

— Lagring av gas i rörledningar genom att öka eller
minska gastrycket i rörledningarna.
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(16) Kommissionens marknadsundersökning visade att man i
Danmark inte betraktar något av de fyra alternativen till
lagring av gas i särskilda lagringsanläggningar som ett
helt genomförbart eller tillräckligt utvecklat flexibilitets-
verktyg. Kommissionen anser därför att frågan om den
relevanta produktmarknaden (antingen flexibilitet eller
lagring) kan lämnas obesvarad.

Marknaden för grossistleveranser av gas

(17) I beslutet konstateras att marknaden för grossistleveran-
ser av gas i Danmark består av all försäljning

— oberoende av om den sker genom en s.k. Gas Trans-
fer Facility (GTF), leveransavtal eller andra avtal,

— från importörer av fysisk el eller avtalsmässiga impor-
törer (1), återimportörer (om det rör sig om återim-
port), producenter (om det blir tillämpligt i framti-
den) och handlare,

— till andra handlare (t.ex. leverantörer) eller till centrala
kraftvärmeverk, (i den mån som dessa tar över åtmin-
stone vissa av de tjänster som en gasleverantör regel-
bundet tillhandahåller för att leverera gasen till en
viss plats eller i den mån som kraftvärmeverken har
för avsikt att sälja gasen vidare),

som kan tillfredsställa dessa kunders behov av tillgång till
grossistleveranser av gas i Danmark.

(18) Kommissionens marknadsundersökning visade att det
sannolikt finns en separat marknad för grossistleveranser
av naturgas. I sitt svar på beslutet enligt artikel 6.1 c
medgav DONG att ”det förekommer gasförsäljning och
handel på grossistnivå”. Inte heller i sitt svar på medde-
landet om invändningar bestred DONG detta eller kom-
missionens definition av produktmarknaden på grossist-
nivå.

(19) Den planerade transaktionen påverkar även grossistför-
säljningen i Sverige. I beslutet konstateras att det finns
en separat marknad för grossistleveranser av gas avsedd
att förbrukas i Sverige. Det beror på att marknadssitua-
tionen och villkoren för grossistleveranser i Sverige skiljer
sig från dem i Danmark.

Marknaden för naturgasleveranser till centrala kraft-
värmeverk

(20) I beslutet anges att naturgasleveranser till centrala kraft-
värmeverk (dvs. stora kraftvärmeverk) utgör en separat
marknad, eftersom leveranser till centrala kraftvärmeverk
inte hör till grossistmarknaden. Ett centralt kraftvärme-
verk kan dock gå in på grossistmarknaden som köpare
eller säljare och grossister som tillhandahåller detaljistle-
veranser inom vissa segment till kraftvärmeverk ställs
inte inför några oöverstigliga hinder.

(21) Marknaden för leveranser till centrala kraftvärmeverk är
också annorlunda än andra marknader för leveranser till
slutförbrukare på grund av större flexibilitet och förbruk-
ning, annorlunda efterfrågemönster, priser och avtalsty-
per, annan lagstiftning och på grund av att centrala kraft-
värmeverk kan vara direkt verksamma på grossistmark-
naden.

Marknaderna för gasleveranser till lokala kraftvärme-
verk och stora företagskunder

(22) I beslutet anges att naturgasleveranser till lokala kraft-
värmeverk (dvs. små kraftvärmeverk) och naturgasleve-
ranser till stora företagskunder utgör en produktmarknad
eller två olika produktmarknader.

(23) Små företagskunder hör inte till denna produktmarknad
på grund av skillnader när det gäller bland annat priser,
marginaler, marknadsförings- och distributionskanaler,
lagringskostnader, marknadsstruktur, byteskostnader och
mätningskrav.

(24) I beslutet konstateras att det finns vissa likheter mellan
leveranser till stora företagskunder och lokala kraftvärme-
verk (gasförbrukning, avtalstyper), men också vissa skill-
nader (regelbundenhet i efterfrågan, olika ägarstrukturer,
kundernas trofasthet och byteskostnader).

Marknaderna för gasleveranser till hushåll och små-
företag

(25) I beslutet konstateras att det finns en eller två separata
marknader för kunder vars förbrukning inte mäts, dvs.
kunder med en årlig förbrukning under 300 000 m3.
Försäljning till små företagskunder med en förbrukning
under 300 000 m3 och till hushåll kan därför antingen
höra till samma produktmarknad eller till olika produkt-
marknader.
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(26) Det finns många likheter i efterfråge- och leveransvillko-
ren för dessa två olika typer av kunder i Danmark (högre
gaspriser, mindre benägenhet att byta leverantör, behovet
av förvaltningsverktyg för kundportföljen, standardise-
rade allmänna erbjudanden, varumärkets betydelse, mark-
nadsstruktur, lagringskostnader och höga inträdeshinder).
Det finns också en rad viktiga skillnader (genomsnittlig
förbrukning, priser, kostnader och marginaler samt olika
marknadsföringsstrategier).

(27) Det finns inte några betydande skillnader i konkurrens-
bedömningen för dessa två kundgrupper och frågan om
huruvida leveranser till hushåll och små företagskunder
utgör olika segment på samma relevanta marknad eller
två olika relevanta marknader lämnas därför obesvarad.

2. Relevanta geografiska marknader

Marknaden för gaslagring och flexibilitet

(28) DONG anförde att den relevanta geografiska marknaden
för flexibilitetsverktyg är större än Danmark och även
omfattar Sverige, norra Tyskland och Nederländerna.

(29) Marknadsundersökningen visade dock att den geografiska
marknaden för lagring (eller flexibilitet) omfattar endast
Danmark, oberoende av den relevanta produktmarkna-
dens omfattning. De främsta skälen till denna slutsats
är följande:

— De flesta flexibilitetsverktygen är endast tillgängliga
på nationell nivå.

— Det enda verktyget för flexibilitet över nationsgrän-
serna är fysisk lagring, men lagringskapaciteten i Sve-
rige är mycket liten (Sverige är nästan helt beroende
av Danmarks lagringsanläggningar) och lagringsan-
läggningarna i Tyskland används endast i begränsad
utsträckning på grund av längre transportsträckor
och högre transportkostnader. Under kommissionens
marknadsundersökning framfördes tvivel på möjlig-
heten att lagra utomlands.

— Parterna själva använder lokala lagringsanläggningar
för sin verksamhet i Nederländerna och Tyskland.

(30) I beslutet konstateras att den svenska marknaden för
lagring och andra flexibilitetsverktyg omfattar antingen
Sverige eller Danmark och Sverige.

Marknaden för grossistleveranser av gas

(31) DONG anförde att den relevanta geografiska marknaden
för grossistleveranser av gas är större än Danmark (eller
Danmark och Sverige) och även omfattar åtminstone
Tyskland.

(32) Marknadsundersökningen visade att marknaden för gros-
sistleveranser av gas sannolikt är begränsad till Danmark.
I beslutet konstateras att Sverige inte är en del av samma
geografiska marknad som Danmark. Sverige utgör en
separat marknad som antingen omfattar Sverige eller
Danmark och Sverige, eftersom den svenska marknaden
för grossistleveranser inte är någon stark konkurrent till
den danska marknaden. I beslutet konstateras också att
Tyskland, Nederländerna och Storbritannien inte är en
del av samma geografiska marknad som Danmark. Skä-
len till detta är följande:

— All gas som förbrukas i Danmark är dansk gas (från
offshorefälten).

— Under 2003–2005 kom mindre än 12 % av Dan-
marks sammanlagda förbrukning från (kommersiell)
import.

— Priserna vid transaktioner som i regel inte påverkar
grossistleveranserna av gas i Danmark (dvs. transak-
tioner på handelsplatserna i Benelux-länderna, Stor-
britannien och Emden) har inte tillräcklig effekt på
grossistpriserna i Danmark.

— Grossisterna i de olika länder som nämns ovan har
mycket varierande marknadsandelar.

— Marknadsundersökningen visade att danska gaskun-
der inte känner till grossistpriserna i Tyskland, och
att gasimport betraktas som ett dåligt alternativ till
att köpa gas från danska grossister.

— Gasgrossister som vill importera gas från Tyskland till
Danmark ställs inför höga transportkostnader, be-
gränsad kapacitet och administrativa hinder.

(33) I sitt svar på beslutet enligt artikel 6.1 c hävdade DONG
att gasleveranserna på den tyska sidan om det danska
införsel- och utförselstället i Ellund hör till den danska
marknaden för grossistleveranser av gas. Med hänvisning
till resultaten av marknadsundersökningen lämnas frågan
om huruvida dessa leveranser skall ingå i den geografiska
marknaden för danska grossistleveranser av gas obesva-
rad i detta beslut.
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Marknaden för naturgasleveranser till centrala kraft-
värmeverk

(34) Marknaden för naturgasleveranser till centrala kraftvär-
meverk är sannolikt nationell och kan som mest omfatta
Danmark och Sverige, eftersom den inte kan vara större
än den geografiska marknaden för grossistleveranser.
Dessutom kan endast delar av de centrala kraftvärmever-
kens behov hämtas från grannländerna.

Marknaderna för gasleveranser till lokala kraftvärme-
verk och stora företagskunder

(35) Marknaden eller marknaderna för naturgasleveranser till
lokala kraftvärmeverk och stora industrikunder är natio-
nella, eftersom det inte förekommer någon direktimport.
Dessutom har de olika grannländerna olika marknads-
strukturer. De betydande prisskillnaderna mellan Dan-
mark, Tyskland, Sverige och Nederländerna är ytterligare
en bekräftelse på att det rör sig om nationella marknader.

Marknaderna för gasleveranser till hushåll och små-
företag

(36) I beslutet konstateras att marknaderna för gasleveranser
till företags- och hushållskunder i Danmark som mest är
nationella och att de rentav kan vara regionala. Frågan
om huruvida marknaderna är nationella eller regionala
kan lämnas därhän. Å ena sidan kräver försäljning på
denna marknad ett nationellt försäljnings- och service-
kontor. Alla leverantörer till kunder utan mätningskrav
är danska och det finns stora prisskillnader mellan de
nationella marknaderna. Å andra sidan har hittills mindre
än 1 % av kunderna beslutat att byta leverantör. Regio-
nala distributionsföretag har därför fortfarande mycket
stora marknadsandelar i sina respektive områden och
slutkundernas priser varierar därför i de tre regionala
områdena. Förekomsten av stora skillnader i marknads-
andelar och prisskillnader mellan regioner skulle normalt
vara tecken på att de regionala marknaderna inte är in-
tegrerade.

3. Beslut om relevanta marknader inom naturgassek-
torn

(37) Enligt detta beslut finns följande relevanta marknader:

1. Den danska marknaden för lagring av naturgas eller
den danska marknaden för flexibilitet. Den svenska
marknaden för lagring av naturgas eller den svenska
marknaden för flexibilitet (omfattar Sverige eller Sve-
rige och Danmark).

2. Marknaden för grossistleveranser av naturgas i Dan-
mark (omfattar Danmark). Marknaden för grossistle-
veranser av naturgas i Sverige (omfattar Sverige eller
Sverige och Danmark).

3. Den danska marknaden för naturgasleveranser till
centrala kraftvärmeverk. Den svenska marknaden för
naturgasleveranser till centrala kraftvärmeverk (omfat-
tar Sverige eller Sverige och Danmark).

4. Marknaden eller marknaderna för naturgasleveranser
till stora industrikunder och till lokala kraftvärmeverk
(omfattar Danmark).

5. Marknaden eller marknaderna för naturgasleveranser
till små företagskunder och hushåll (som är nationell
eller regional).

B. ELEKTRICITET

1. Relevanta produktmarknader

Produktion och grossistförsäljning av fysisk el: Sido-
tjänster

(38) En viktig del av försäljningen och inköpen av grossistel i
Norden går genom den nordiska elbörsen Nord Pool
Spot ASA (nedan kallad Nord Pool). Förutom grossist-
handeln via Nord Pool ingår producenter/handlare och
kunder även bilaterala avtal om grossistförsäljning av
fysisk el.

(39) De direkta köparna av sidotjänster är de systemansvariga
för överföringssystemen, som skall upprätthålla balansen
i nätet och garantera leveranser i nödsituationer. Kom-
missionens marknadsundersökning visade tydligt att si-
dotjänster eller systemtjänster inte enkelt kan ersättas
med andra elleveranser på grossistnivå. Dessutom kan
en operatörs andel av regleringskraft variera betydligt
över tiden utan något uppenbart samband med operatö-
rens ställning på marknaden för elproduktion.

(40) Frågan om den exakta avgränsningen av denna marknad
eller dessa marknader kan dock lämnas därhän i detta
beslut. Bilaterala leveranser till kunder utan direkt
tillträde till Nord Pool kan eventuellt utgöra en separat
produktmarknad och detsamma gäller för sidotjänster.

Finansiella elderivat

(41) I beslutet konstateras att det finns en separat marknad
för finansiell el, eftersom den finansiella marknaden i
grunden avser handel med risker medan den fysiska
marknaden avser handel med el för konsumtion. Dessa
marknader är därför inte helt utbytbara. Frågan om hu-
ruvida den finansiella produkten CfD (Contracts for Dif-
ference) hör till samma marknad eller till en separat
marknad lämnas därhän.

SVL 133/28 Europeiska unionens officiella tidning 25.5.2007



Detaljistförsäljning av el

(42) I beslutet konstateras att det finns en separat marknad
för leveranser till kunder med krav på timmätning och
en separat marknad för kunder utan sådana mätnings-
krav. Detta bekräftades vid marknadsundersökningen.
Dessa kundgrupper betalar olika priser, förbrukar olika
produkter och köper på olika sätt.

2. Relevanta geografiska marknader

Grossistförsäljning av fysisk el

(43) I beslutet konstateras att koncentrationens följder för
konkurrensen bör bedömas på grundval av separata öst-
danska och västdanska Nord Pool-prisområden eller på
grundval av en kombination av de två områdena plus
Sverige, eftersom parternas nordiska verksamhet i princip
är begränsad till Danmark. Om koncentrationen inte har
några negativa följder för konkurrensen i ett sådant kom-
binerat område, kan den inte heller ha några negativa
följder i ett större prisområde.

(44) Alla andra frågor om definitionen av den geografiska
marknaden för grossistförsäljning av el lämnas obesva-
rade i samband med denna transaktion.

Sidotjänster

(45) I beslutet konstateras att sidotjänsterna är nationella, ef-
tersom de förutsätter direkt och tillförlitlig tillgång inom
ett visst prisområde och eftersom det finns flaskhalsar i
nätet.

Finansiella elderivat

(46) När det gäller finansiella elderivat konstateras i beslutet att
marknaden åtminstone omfattar hela Norden, eftersom
handeln med finansiella elderivat sker på Nord Pool.
CfD:er kan däremot omfatta endast ett visst prisområde,
eftersom det främst är grossisterna och kunderna i just
detta prisområde som handlar med dessa produkter.

Detaljistförsäljning av el

(47) Beträffande marknaderna för detaljistförsäljning av el kon-
stateras i beslutet att marknaden för kunder med mät-
ningskrav är nationell, medan marknaden för kunder
utan mätningskrav är nationell eller regional. Det före-
kommer inte något direkt inträde av utländska leveran-
törer, och kunder utan mätningskrav har i stor utsträck-
ning stannat kvar hos sin lokala leverantör av samhälls-
omfattande tjänster.

3. Slutsats om relevanta marknader för el

(48) I beslutet definieras följande elmarknader:

1. Grossistförsäljning av el (en östdansk och en väst-
dansk marknad eller större).

2. Eventuellt bilateral grossistförsäljning till kunder som
inte har tillgång till Nord Pool (en östdansk och en
västdansk marknad).

3. Eventuellt sidotjänster (en östdansk och en västdansk
marknad).

4. Finansiella elderivat (Nord Pool-området exklusive
CfD:er).

5. Eventuellt CfD:er (en östdansk och en västdansk
marknad).

6. Elförsäljning till kunder med mätningskrav (företag)
(en nationell dansk marknad).

7. Elförsäljning till kunder utan mätningskrav (främst
hushåll) (en nationell dansk marknad eller regionala
danska marknader).

C. ÖVRIGA MARKNADER

(49) Vissa andra marknader påverkas av den planerade kon-
centrationen, men den får inga negativa följder för kon-
kurrensen, antingen på grund av små marknadsandelar
eller också på grund av att det inte finns någon geogra-
fisk överlappning. Det gäller fjärrvärmemarknaden, som
är lokal, marknaden för produktion av flygaska, vars
regionala omfattning inte har fastställts, och marknaden
för handel med koldioxid, som sannolikt omfattar EU.

5. KONKURRENSBEDÖMNING

PRELIMINÄR UPPFATTNING OM MINORITETSINNEHAV

(50) I beslutet granskar kommissionen DONG:s påpekanden
om effekterna av de band som redan före koncentratio-
nen finns mellan de samgående parterna och mellan de
samgående parterna och tredje parter. Kommissionen fin-
ner dock att även om den skulle ta hänsyn till sådana
effekter kan de inte uppväga koncentrationens negativa
följder.

A. NATURGAS

1. Marknaden för gaslagring och flexibilitet

(51) På grundval av marknadsundersökningen konstaterar
kommissionen att DONG för närvarande har en domine-
rande ställning på den danska marknaden för lagring
eller flexibilitet.
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(52) I beslutet konstateras att tillgång till lagring eller flexibi-
litet är ett nödvändigt komplement till annan gasverk-
samhet och att marknaden för lagring eller flexibilitet
gränsar till övriga gasmarknader. Även om två olika ju-
ridiska enheter inom DONG är ansvariga för gaslagring
respektive gashandel anser kommissionen att dessa verk-
samheter har det gemensamma syftet att öka DONG-
koncernens vinst. Detta har därför varit utgångspunkten
för kommissionens analys av effekterna på den danska
marknaden för lagring eller flexibilitet.

(53) I beslutet konstateras också att förvärvet av E2 och El-
sam, som är de två största fristående flexibilitetsleveran-
törerna i Danmark, kommer att ge DONG möjlighet och
incitament att minska lagringen av gas och ersätta lag-
ringsanläggningarna genom att utnyttja den flexibilitet
som E2 och Elsam erbjuder. Samtidigt kommer konkur-
rerande gasleverantörer att få färre flexibilitetsalternativ.
På grund av det danska avgiftssystemet för lagring kom-
mer detta att leda till ökade lagringskostnader för andra
gasleverantörer och deras möjligheter att konkurrrera
med DONG kommer därför att minska.

(54) Av dessa skäl konstateras beslutet att transaktionen
märkbart skulle hämma effektiv konkurrens på den
danska marknaden för lagring eller på den danska mark-
naden för lagring eller flexibilitet, särskilt genom att
stärka DONG:s dominerande ställning på dessa markna-
der.

(55) I beslutet konstateras också att de negativa effekter som
koncentrationen kan ha i Danmark i princip även kan
gälla för den svenska marknaden för lagring eller flexi-
bilitet. Det är dock inte nödvändigt att göra någon in-
gående bedömning av den svenska marknadens särdrag,
eftersom den övergripande bedömningen av transaktio-
nen inte påverkas av effekterna på den svenska markna-
den.

2. Grossistmarknaden för gas

(56) Under undersökningens gång har kommissionen och
DONG intagit olika ståndpunkter i fråga om huruvida
det är relevant att bedöma grossistmarknaden för gas
efter […] (*). DONG ifrågasatte om det är rimligt att
bedöma grossistmarknaden på längre sikt än […] * år.
Kommissionen anser att gasmarknaden kännetecknas av
långsiktiga investeringar i infrastruktur och långfristiga
leveransavtal, vilket innebär att det finns skäl att analy-
sera marknaden även längre fram än […] *. I beslutet
konstateras dock att även om man inte tar hänsyn till
marknaden efter […] * kommer koncentrationen att ha
betydande konkurrenshämmande effekter på grossistleve-
ranserna av gas i Danmark. Skälet till detta är att det så
kallade BGI-projektets (Baltic Gas Interconnector) återhål-
lande verkan försvinner och att konkurrenternas beslut
om att gå in på marknaden från och med 2008 kommer
att göras efter förhandlingar om leveransavtal med Elsam
och E2.

(57) I beslutet konstateras att DONG har en dominerande
ställning på den danska marknaden för grossistleveranser
av gas, eftersom företaget hade en marknadsandel på
[80–90 %] * år 2004 (1). Kommissionen har granskat
fem möjliga källor till konkurrens som skulle kunna fun-
gera som motvikt till DONG:s dominerande ställning på
marknaden, nämligen följande:

— Leverantörer inom det danska offshore-området.

— Import från Tyskland söder om Deudan-rörledningen.

— Återimport av gas vid Ellund.

— En likvid dansk grossistmarknad.

— Ny rörledningskapacitet eller andra importmöjlighe-
ter.

(58) I beslutet konstateras att dessa konkurrenskällor är för
svaga eller för otillförlitliga för att på kort sikt fungera
som motvikt till DONG:s dominerande ställning på
marknaden.

(59) I beslutet granskas sedan om transaktionen kommer att
stärka DONG:s dominerande ställning genom att befint-
lig eller potentiell konkurrens försvinner. När det gäller
frågan om E2:s och Elsams kommersiella intresse av att
bli aktiva aktörer på den danska grossistmarknaden för
gas bestrider DONG att E2 och Elsam är potentiella
konkurrenter och hävdar att de inte är den mest bety-
dande motvikten till DONG:s dominerande ställning på
marknaden.

(60) Kommissionen anser att det är tillräckligt att E2 och
Elsam är betydande konkurrerande motvikter (även om
de inte är de mest betydande) och att det skulle leda till
konkurrensproblem om de försvann.

(61) Av kommissionens undersökning och beslutet framgår
att den planerade koncentrationen skulle leda till att E2
försvann som befintlig konkurrent och Elsam som en
trovärdig potentiell konkurrent till DONG. Kommissio-
nens analys av de fem möjliga källorna till konkurrens
som nämns i skäl 57 ovan ändrar inte denna slutsats.
Dessutom konstateras i beslutet att Vattenfalls förvärv av
en liten andel i E2:s och Elsams gasdrivna kraftverk inte
kommer att uppväga den minskade konkurrens som blir
följden av att E2 och Elsam integreras i DONG-koncer-
nen.
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(62) I beslutet konstateras att transaktionen förutom dessa
horisontella effekter också kommer att leda till ett bort-
fall av kunder, och därmed till att konkurrensen hämmas
påtagligt. Skälet till detta är den vertikala integreringen av
DONG och E2 och Elsam, som står för omkring
[20–30 %] * av den sammanlagda danska förbrukningen.
Det kommer således att bli svårare för DONG:s konkur-
renter att gå in på de danska gasmarknaderna, både som
grossister och som leverantörer till slutkunder. Transak-
tionen kommer därför att orsaka hinder för inträde på
denna marknad.

(63) Parterna anförde att Elsam hittills endast i begränsad ut-
sträckning har köpt el från tredje parter, eftersom Elsam
bara har ingått några få swapavtal och kortfristiga in-
köpsavtal. Kommissionen anser emellertid att det finns
en möjlighet att leveranser från DONG:s konkurrenter till
Elsam skulle ha kunnat ha en återhållande verkan på
DONG:s agerande.

(64) I beslutet konstateras att även om endast E2 försvann
som kund, skulle det påtagligt stärka DONG:s domine-
rande ställning på den danska grossistmarknaden genom
att ge tredje parter ännu ett skäl att inte gå in på denna
marknad i någon större skala. Detta beror på att E2 har
stått för nästan all oberoende (konkurrensutsatt) efterfrå-
gan från tredje part på den danska marknaden. Den
planerade transaktionen kommer att skapa hinder för
inträde på den danska grossistmarknaden, eftersom den
leder till bortfallet av ett företag som har köpt stora
kvantiteter naturgas på den danska grossistmarknaden,
både för eget bruk och för leveranser till andra förbruk-
are.

(65) I beslutet konstateras att den planerade koncentrationen
skulle leda till att betydande källor till konkurrens som
kan ha återhållande verkan på DONG skulle försvinna
från den danska grossistmarknad för gas. Genom
DONG:s sedan länge etablerade dominerande ställning
på denna marknad är det sannolikt att den planerade
transaktionen påtagligt skulle hämma en effektiv konkur-
rens, särskilt genom att stärka DONG:s dominerande
ställning.

(66) DONG har också en mycket stark ställning på den
svenska marknaden för grossistleveranser av gas (1). I
beslutet fastställs inte om DONG har en ensam eller
gemensam dominerande ställning på den svenska eller
dansk-svenska grossistmarknaden, eftersom eventuella
skadliga effekter på någon av dessa marknader skulle
härröra från transaktionens effekter på grossistmarkna-
den i Danmark.

3. Marknaden för naturgasleveranser till centrala
kraftvärmeverk

(67) I beslutet anges att inget bortfall av kunder eller av kraft-
utbud kan uppstå på marknaderna för naturgasleveranser
till centrala kraftvärmeverk i Danmark och Sverige, efter-
som a) de centrala kraftvärmeverken inte kommer att lida
skada, åtminstone inte före 2009, vare sig på den danska
eller den svenska marknaden för leveranser till centrala
kraftvärmeverk, och b) kraftvärmeverken skulle efter
2009 vara skyddade genom att grossistmarknadens funk-
tion skulle förbättras genom det program för gasöverlå-
telse som parterna föreslår.

(68) När det gäller frågan om potentiell konkurrens konstate-
ras i beslutet att E2 eller Elsam sannolikt inte kan be-
traktas som potentiella nya aktörer på marknaden för
leveranser till centrala kraftvärmeverk, eftersom det är
osannolikt att andra centrala kraftvärmeverk skulle vara
villiga att köpa gas från direkta konkurrenter.

(69) I beslutet konstateras därför att koncentrationen inte på-
tagligt hämmar en effektiv konkurrens på marknaderna
för leveranser till centrala kraftvärmeverk, vare sig i Dan-
mark eller Sverige.

4. Marknaderna för leveranser till företagskunder och
lokala kraftvärmeverk

(70) I beslutet konstateras att DONG har en dominerande
ställning och kommer att fortsätta att ha det inom en
förutsebar framtid med en marknadsandel på
[60–70 %] * år 2004, som är det senaste året för vilket
det finns tillförlitliga uppgifter om marknadsandelar. Det
finns ingen anledning att tro att DONG:s marknadsandel
skulle hamna under 50 % inom en förutsebar framtid.

(71) DONG:s dominerande ställning i föregående marknadsled
när det gäller grossistförsäljning, lagring, gas från off-
shore-fälten och importrörledningar stödjer DONG:s
ställning på marknaden (marknaderna) för leveranser
till stora företagskunder och lokala kraftvärmeverk, efter-
som lagringsanläggningar och tillgång till gas är viktiga
konkurrensmedel i samband med leveranser till dessa
kundgrupper.

(72) Dessutom kan DONG:s konkurrenter inte utmana
DONG:s dominerande ställning, eftersom HNG/MN och
Statoil Gazelle är små företag, eftersom HNG/MN en
ekonomiskt svag konkurrent och eftersom det finns
starka band mellan DONG och HNG/MN.

(73) E.ON och Shell har båda mycket små marknadsandelar
på den danska marknaden (marknaderna) för leveranser
till stora företagskunder och lokala kraftvärmeverk.E.ON
kommer sannolikt att inrikta sin nordiska satsning på
den svenska marknaden.
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(74) I beslutet anges också andra faktorer som visar att
DONG har en sedan länge etablerad dominerande ställ-
ning redan före koncentrationen. DONG har den klart
lägsta andelen kunder som byter leverantör bland de
stora aktörerna på marknaden. DONG har de bästa möj-
ligheterna att erbjuda två olika bränslen och DONG har
kunnat utveckla ganska nära förbindelser med en rad
lokala kraftvärmeverk.

(75) I beslutet anges att den planerade transaktionen stärker
DONG:s dominerande ställning genom att den skapar
hinder för inträde och på grund av att potentiella kon-
kurrenter försvinner.

(76) Den planerade transaktionen skapar hinder för inträde
eftersom det kommer att bli svårare för andra aktörer
att uppnå en kritisk storlek när det gäller gasleveranser
om omkring 20 % av den sammanlagda danska gasför-
brukningen försvinner från marknaden. Dessutom kom-
mer DONG:s priviligierade ställning när det gäller tillgång
till lokala kraftvärmeverk att stärkas ytterligare till följd
av koncentrationen. Koncentrationen innebär också risk
att företag utestängs från marknaden för gaslagring eller
för att konkurrenternas lagringskostnader kommer att
öka, vilket kommer att höja inträdeshindren ytterligare.
Dessutom kommer koncentrationen sannolikt att höja
hindren för inträde på grossistmarknaden och därmed
göra det svårare för DONG:s konkurrenter att köpa gas
på en marknad med konkurrens. Efter koncentrationen
kommer DONG också att kunna erbjuda två olika bräns-
len, vilket ger företaget en priviligierad ställning jämfört
med konkurrenterna, som kommer att få svårare att
matcha DONG:s erbjudanden.

(77) Den planerade koncentrationen stärker DONG:s domine-
rande ställning ytterligare genom att de potentiella kon-
kurrenterna Elsam, E2, Nesa och KE försvinner.

(78) E2 och Elsam har båda tillgång till stora kvantiteter na-
turgas till konkurrenskraftiga priser. De har också tillgång
till lagringsanläggningar och till flexibilitetsverktyg. Dess-
utom har de det nödvändiga ”energivarumärket”. En stor
majoritet av dem som svarade på kommissionens mark-
nadsundersökning uppgav att Elsam och E2 kunde sälja
vidare extra gaskvantiteter till dem. Slutligen har kom-
missionen funnit starka bevis för att E2 har haft möjlig-
het till och planerat ett sådant inträde, eftersom företaget
under 2003 och 2004 skickade erbjudanden till regio-
nala grossister i Sverige och Danmark.

(79) Nesa och KE har starka energivarumärken och kan uppnå
kostnadssynergier och få trognare kunder genom att sälja
två olika bränslen. De har ett stort kundbas bestående av
företagskunder. Även DONG och Statoil Gazelle ansåg
att KE, Elsam och Energi E2 var potentiella konkurrenter
på de danska gasmarknaderna.

(80) Av dessa skäl konstateras i beslutet att den planerade
transaktionen påtagligt kommer att hämma effektiv kon-

kurrens, särskilt till följd av att dominerande ställningar
skapas eller stärks på marknaden eller marknaderna för
naturgasleveranser till stora företagskunder och lokala
kraftvärmeverk.

5. Marknaderna för gasleveranser till hushåll och små-
företag

(81) I beslutet konstateras att DONG har en dominerande
ställning i två regionala områden med en marknadsandel
på över [90–100 %] * och att denna dominerande ställ-
ning stärks genom höga inträdeshinder, DONG:s kontroll
över lagringsverksamheten och tillgång till gas från off-
shore-fälten samt dess dominerande ställning på grossist-
marknaden.

(82) Om man i stället utgår ifrån att marknaden är nationell,
har DONG och HNG/MN en gemensam dominerande
ställning med marknadsandelar på [25–35 %] * respek-
tive [55–65 %] *. Det finns starka band mellan dessa
företag. Marknaden är helt öppen för insyn och alla
avvikelser från ett oligopolistiskt beteende skulle därför
vara lätta att upptäcka. Produkten är mycket homogen,
vilket underlättar tyst samordning. Kunderna är mycket
trogna, vilket leder till höga inträdeshinder. Dessutom
finns det effektiva vedergällningsmekanismer mot oligo-
polföretag som inte samarbetar och ett stort gemensamt
intresse av att upprätthålla den rådande situationen.

(83) I beslutet anges att DONG:s dominerande ställning kom-
mer att stärkas genom att transaktionen skapar nya in-
trädeshinder och genom att vissa potentiella konkurren-
ter försvinner.

(84) Koncentrationen kommer att skapa inträdeshinder ge-
nom att lagringskostnaderna höjs och genom att det
blir svårare att uppnå en kritisk storlek och de stordrifts-
fördelar och den räckvidd som krävs för att ett inträde
skall bli ekonomiskt lönsamt. Dessutom försvinner stora
kunder på olika marknader, vilkas flexibilitet skulle
kunna balanseras mot hushållens och småföretagens flex-
ibilitetsbehov. Slutligen ökar den sannolikt minskade lik-
viditeten på den danska grossistmarknaden för gas
DONG:s möjligheter att utestänga konkurrenterna från
tillträde till grossistgas.

(85) Genom koncentrationen kommer viss potentiell konkur-
rens från KE och Nesa att försvinna. Dessa företag är
eldetaljister och har båda sin bas i Köpenhamnsområdet.
De har redan försäljningskontor, säljare, IT-utrustning
och faktureringssystem. Båda har stora kundportföljer
som skulle kunna användas för att gå in på detaljistmark-
naden för gas. Båda företagen har också starka varumär-
ken både på nationell och regional nivå. Därför ställs inte
Nesa och KE inför de höga inträdeshinder som de flesta
andra aktörer skulle ställas inför. […] *
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(86) Många av KE:s kunder har dock redan täckt sitt behov av
matlagningsgas genom stadsgas och behovet av värme
med fjärrvärme. Kommissionen har också beaktat att
större delen av Nesas och KE:s kundbas för el endast
skulle ha kunnat användas för att konkurrera med
HNG/MN, vars gasdistributionsområden geografiskt över-
lappar med Nesa och KE, men inte med DONG.

(87) I beslutet medger kommissionen också att andra elleve-
rantörer skulle kunna gå in på marknaden för gasleve-
ranser till småföretag och hushåll, men konstaterar att KE
och Nesa har en särskild ställning när det gäller tillgång
till gas, som det skulle vara svårt för de andra elföretagen
att uppnå.

(88) Av dessa skäl konstateras i beslutet att den planerade
koncentrationen påtagligt kommer att hämma konkur-
rensen på marknaden eller marknaderna för gasleveran-
ser till hushåll och småföretag, oberoende av om denna
marknad eller dessa marknader definieras som regionala
eller nationella, särskilt genom att stärka en dominerande
ställning.

6. Slutsats om bedömningen av naturgasmarknaderna
innan behandling av ändringar i den anmälda kon-
centrationen

(89) I detta beslut konstateras att transaktionen påtagligt
skulle hämma en effektiv konkurrens, särskilt genom
att stärka en dominerande ställning på följande produkt-
marknader:

— Grossistleveranser av gas avsedd för Danmark (och
eventuellt också för Sverige).

— Lagring eller flexibilitet (oberoende av om det endast
rör Danmark eller även Sverige).

— Gasleveranser till stora företagskunder och lokala
kraftvärmeverk, som en eller två marknader i Dan-
mark.

— Gasleveranser till små företagskunder och/eller hus-
håll, som en eller två marknader i Danmark.

B. ELEKTRICITET

(90) I beslutet konstateras att koncentrationen inte ger upp-
hov till konkurrensproblem på någon elmarknad.

1. Grossistförsäljning av el

(91) I beslutet konstateras att Elsam och E2 tycks ha en do-
minerande ställning i sina respektive Nord Pool-områden

när det gäller grossistförsäljning av el, om dessa områden
är isolerade från andra Nord Pool-områden, eftersom de
lokala vindkraftverken och kraftvärmeverken inte har po-
tential att konkurrera annat än i mycket begränsad om-
fattning.

(92) De horisontella effekterna av den planerade transaktionen
kommer dock sannolikt i stor utsträckning att uppvägas
av förlusten av marknadsandelar på grund av avyttringen
av kraftverk till Vattenfall i både östra och västra Dan-
mark, vilket skapar en livskraftig konkurrent till de eta-
blerade företagen i området och minskar deras mark-
nadsandelar betydligt. I beslutet konstateras också att
det inte har kunnat fastställas att Elsam och E2 skulle
ha planerat att gå in på varandras marknader och att
DONG har avvisat tanken på att gå in på elproduktions-
marknaden med ett gasdrivet kraftverk. I beslutet kon-
stateras därför att alla eventuella horisontella effekter mer
än väl uppvägs av den garanterade och omedelbara po-
sitiva effekt som Vattenfalls inträde kommer att ha.

(93) Beträffande de vertikala effekterna konstateras beslutet att
DONG sannolikt inte kommer att höja konkurrenternas
kostnader (gas som kraft) efter koncentrationen. En simu-
leringsmodell bekräftade att för att minskningen i pro-
duktion skall ha någon betydelse krävs mycket stora höj-
ningar av gaspriserna. Sådana höjningar grundade på
vertikala effekter som har samband med koncentrationen
skulle inte vara realistiska mot bakgrund av den återhål-
lande verkan som konkurrenterna, trots DONG:s domi-
nerande ställning, skulle ha även efter koncentrationen.
Denna slutsats stärks av de korrigerande åtgärder som
DONG föreslagit och som kommer att ge lokala kraft-
värmeverk tillgång till fler alternativa gasleverantörer efter
koncentrationen. Även om den sammanslagna enheten
efter koncentrationen skulle ha en anledning att försöka
höja gaspriserna för lokala kraftvärmeverk är det osan-
nolikt att detta skulle leda till högre elpriser, eftersom
konkurrensen i östra och västra Danmark ökar genom
avyttringen av kraftverk till Vattenfall.

(94) Det är också osannolikt att DONG i framtiden skall
kunna ha något direkt inflytande över centrala kraftvär-
meverk, eftersom Elsam i mars 2004 på det danska kon-
kurrensverkets uppmaning åtog sig att i samband med
förvärvet av Nesam avyttra alla sina aktier i lokala gas-
drivna kraftvärmeverk.

(95) Koncentrationens effekter på sammanlänkningen över
Stora Bält granskas också. Denna sammanlänkning mel-
lan östra och västra Danmark kommer i sig att ha posi-
tiva effekter och planeras vara klar 2010. Kommissionen
konstaterar att den återhållande verkan som samman-
länkningen skulle ha utan koncentrationen, nämligen
omkring 600 MW, i alla händelser är mindre än den
återhållande verkan som Vattenfalls inträde på markna-
den i de båda områdena kommer att ha. Detta har också
bekräftats genom en simuleringsmodell.
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(96) Resultaten från marknadsundersökningen och synpunk-
terna på den planerade koncentrationens horisontella och
vertikala effekter gäller också bilateral grossistförsäljning
av el till kunder i östra och västra Danmark, om man
antar att det finns en separat marknad för grossistkunder
som kanske inte har direkt tillträde till Nord Pools gros-
sistmarknad.

(97) Om man utgår från ett större Nord Pool-område, så
kommer parterna att ha en marknadsandel under 10 %
på en marknad som omfattar endast Sverige och västra
och östra Danmark.

2. Sidotjänster

(98) I beslutet konstateras att Elsam och E2 före koncentra-
tionen har utsatts för begränsad konkurrens i sina re-
spektive områden, medan DONG efter koncentrationen
i varje område kommer att konkurrera med en bety-
dande konkurrent, nämligen Vattenfall. Koncentrationen
kommer därför inte att leda till några konkurrenspro-
blem på de eventuella marknaderna för sidotjänster i
östra och västra Danmark.

3. Finansiella elderivat

(99) På en nordisk marknad för handel med finansiella elderivat
kommer de samgående parterna att ha en sammanlagd
marknadsandel på mindre än 10 %. En så liten mark-
nadsandel innebär att det inte kommer att finnas några
konkurrensproblem på den marknaden.

(100) Beträffande potentiella marknader för CfD:er i östra och
västra Danmark konstateras att E2 och Elsam är de klart
största säljarna av CfD:er i sina respektive områden. Ge-
nom avyttringen av produktionstillgångar till Vattenfall
kommer dock Vattenfall att bli en stor säljare av CfD:er
både i östra och västra Danmark.

4. Detaljistleveranser av el till företagskunder

(101) I beslutet konstateras att det finns en hård konkurrens på
den danska marknaden för elleveranser till kunder med
mätningskrav. Den sammanslagna enheten kommer att
ha en sammanlagd marknadsandel på [20–30 %] *. Efter
koncentrationen kommer den sammanslagna enheten
nästan att vara ikapp den största aktören, nämligen Ener-
giDanmark. Dessutom kommer kunderna att betrakta en
rad andra konkurrenter som realistiska alternativ.

5. Detaljistleveranser av el till små kunder med en
normal förbrukningsprofil

(102) Koncentrationen kommer också att leda till viss över-
lappning av marknadsandelar på detaljistmarknaden för
elleveranser till små kunder. Konkurrensläget på denna
marknad är ganska splittrat, eftersom endast ett fåtal
hushåll har bytt från sin etablerade lokala leverantör.
På en nationell dansk marknad kommer DONG att bli
det största företaget, dock med en relativt liten mark-
nadsandel på omkring [25–30 %] *.

(103) Även om Nesa och KE hör till de företag som flest
kunder bytt till, har andra konkurrenter en jämförbar
tillströmning av nya kunder.

(104) Med utgångspunkten att det är fråga om regionala mark-
nader konstateras i beslutet att transaktionen inte i någon
större omfattning skulle stärka Nesas, KE:s och FE:s ställ-
ning i de områden där de är etablerade sedan länge,
eftersom tredje part som OK och EnergiDanmark har
lika goda möjligheter att konkurrera med de etablerade
företagen som de andra parterna i koncentrationen.

6. Slutsats om konkurrensbedömningen av elmarkna-
derna

(105) I beslutet konstateras att koncentrationen inte påtagligt
kommer att hämma effektiv konkurrens, vare sig genom
att stärka en dominerande ställning på någon eventuell
berörd marknad för grossistleveranser av el, sidotjänster,
finansiella elderivat, detaljistförsäjning till företagskunder
eller elleveranser till små kunder.

6. ÅTAGANDEN

A. BESKRIVNING AV ÅTAGANDENA

1. Avyttring av lagringskapacitet

(106) För att lösa konkurrensproblemen när det gäller lagrings-
eller flexibilitetsmarknaden har DONG åtagit sig att före
den 1 maj 2007 avyttra sina stora gaslagringsanläggning
i Lille Torup på Jylland. Endast köparen skall ha rätt att
sälja lagringskapacitet i Lille Torup för gaslagringsåret
2007/08, som löper från den 1 maj 2007 till och med
den 30 april 2008. DONG åtar sig att, under en period
om tio år från det att köpet har avslutats, inte förvärva
direkt eller indirekt inflytande över hela eller delar av
lagringsanläggningen, såvida inte kommissionen tidigare
har godkänt det.
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2. Program för gasöverlåtelse

(107) För att lösa de konkurrensproblem som skulle uppstå på
grossistmarknaderna har DONG åtagit sig att utarbeta ett
program för gasöverlåtelse för att ge tredje parter tillgång
till naturgas i Danmark. De gasvolymer som kommer att
överlåtas kommer att uppgå till 400 kubikmeter per år
(sammanlagt 2 400 kubikmeter), som skall auktioneras
ut under åren 2006–2011 för leverans under det gasår
som följer efter varje auktion. Volymerna motsvarar om-
kring 10 % av den sammanlagda danska förbrukningen
2005. Om marknadsvillkoren skulle ändras betydligt, får
DONG på vissa villkor ansöka hos kommissionen om att
avsluta programmet för gasöverlåtelse före de två sista
auktionerna. I programmet för gasöverlåtelse planeras en
auktionsprocess i två steg. Vid huvudauktionen kommer
DONG att göra gas tillgänglig på den virtuella handels-
platsen i Danmark och, på samma sätt som vid en swap,
kommer framgångsrika budgivare att göra samma gasvo-
lym tillgänglig för DONG på en av fyra namngivna gas-
handelsplatser i nordvästra Europa. Alla kvantiteter som
inte säljs vid huvudauktionen kommer att säljas vid en
traditionell auktion för gasöverlåtelse, som kommer att
hållas senare samma år. Dessutom har DONG åtagit sig
att införa en bestämmelse som innebär att befintliga
direkta kunder till DONG, som deltar i auktionsprocessen
eller som köper gas från en handlare eller grossist som
köpte gas vid auktionen, har rätt att minska den gasvo-
lym som de är enligt avtal är skyldiga att köpa från
DONG.

B. BEDÖMNING AV ÅTAGANDENA

1. De föreslagna åtagandenas effekter på marknaden
för lagring eller flexibilitet

(108) Åtagandenas främsta effekt på lagringseller flexibilitets-
marknaden härrör från avyttringen av lagringsanlägg-
ningen i Lille Torup. Dessutom kommer programmet
för gasöverlåtelse att öka likviditeten på den danska gros-
sistmarknaden och därmed också ge tillgång till nya käl-
lor till flexibilitet.

(109) Avyttringen av den största av Danmarks två lagringsan-
läggningar, som har en kapacitet på omkring 400 kubik-
meter och inga kapacitetsreservationer som sträcker sig
längre än ett år, kommer att leda till ökad konkurrens på
denna marknad, oavsett om den betraktas som en mark-
nad för lagring eller en större marknad för flexibilitet.
Dessa lagringseller flexibilitetsvolymer utgör mer än 57 %
av lagringskapaciteten i Danmark och således en mycket
stor del av den sammanlagda flexiblitetskapaciteten i
Danmark.

(110) Marknadsaktörerna anser allmänt att avyttringen av lag-
ringsanläggningen i Lille Torup kommer att ha positiva
effekter för konkurrensen på lagringseller flexiblitets-
marknaden i Danmark.

(111) Även programmet för gasöverlåtelse kommer att ha po-
sitiva effekter för flexibiliteten i Danmark, eftersom det
kommer att vara ett komplement till den flexibilitet som
lagringsanläggningen i Lille Torup erbjuder.

(112) Båda inslagen i åtagandena, dvs. avyttringen av lagrings-
anläggningen och programmet för gasöverlåtelse, kom-
mer att ha positiva effekter på de svenska marknaderna.
Konkurrensen mellan DONG och den nya ägaren av lag-
ringsanläggningen i Lille Torup kommer också att vara
till fördel för svenska lagringskunder. Detsamma gäller
effekterna av programmet för gasöverlåtelse.

2. De föreslagna åtagandenas effekter på grossist-
marknaden för naturgas

(113) Kommissionen konstaterar att det program för gasöver-
låtelse som DONG föreslår tillsammans med avyttringen
av lagringsanläggningen kommer att lösa alla konkur-
rensproblem som kommissionen funnit när det gäller
grossistmarknaden.

(114) När det gäller programmet för gasöverlåtelse utgör den
volym på 400 kubikmeter per år som skall swappas eller
säljas på huvudauktionen eller den senare auktionen om-
kring 10 % av efterfrågan i Danmark.

(115) När det gäller problemet med bortfall av kunder kommer
dessa volymer och bestämmelsen om att kunderna har
rätt att minska sina inköp från DONG att kompensera
för de volymer som E2 under de senaste åren har köpt
på kort sikt, både i och utanför Danmark. Dessa inköp
har utgjort omkring 5 % av den danska efterfrågan. De
överlåtna volymerna kompenserar också för de ytterligare
volymer som Elsam och E2 eventuellt skulle ha köpt av
DONG före utgången av deras långfristiga leveransavtal
med DONG år 2009.

(116) Volymerna kommer också att kompensera för att Elsam
och, framför allt, E2 försvinner som potentiella konkur-
renter. Det har dock varit svårt att med tillräcklig säker-
het fastställa vilka volymer som skulle ha sålts av dessa
företag under en förutsebar framtid. Import av och för
E2 plus alla konkurrenters marknadsandelar (förutom
[…] *) uppgick tillsammans (dvs. all fristående konkurrens
till DONG sammantagen) till omkring 10 % av den
danska efterfrågan 2004.
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(117) Man bör också beakta att dessa volymer kommer att
omfattas av flexibilitetsbestämmelser som kommer att
göra gasen attraktiv för alla syften på den danska gros-
sistmarknaden.

(118) Ett särskilt viktigt inslag är bestämmelsen om att kun-
derna har rätt att minska sina gasinköp från DONG,
vilket ger köparna av denna gas ett skäl att använda
den i Danmark, underlättar inträde och löser problemet
med bortfall av kunder.

(119) När det gäller varaktigheten för programmet för gasöver-
låtelse och de volymer som programmet omfattar har ett
stort antal marknadsaktörer uppgett att det är tillräckligt
för att uppväga koncentrationens negativa effekter på
den danska grossistmarknaden.

(120) Även avyttringen av lagringsanläggningen kommer att ha
positiva effekter på den danska grossistmarknaden. Skälet
till detta är att tillträde till lagringskapacitet på icke-dis-
kriminerande grunder och oberoende av DONG på ett
avgörande sätt underlättar tredje parters grossistverksam-
het i Danmark.

3. De föreslagna åtagandenas effekter på detaljist-
marknaden för naturgas

Marknaden (marknaderna) för leveranser till
företagskunder och lokala kraftvärmeverk och mark-
naden (marknaderna) för leveranser till småföretag
och hushåll

i) Uppkomsten av inträdeshinder (vertikala problem)

(121) I beslutet konstateras att programmet för gasöverlåtelse
löser alla problem när det gäller uppkomsten av hinder
för inträde på dessa marknader.

(122) Närmare bestämt löser bestämmelsen om att kunderna
har rätt att minska sina gasinköp från DONG problemet
med bortfall av kunder och uppnåendet av en kritisk
storlek. Den utauktionerade volymen på 400 kubikmeter
utgör 17 % av marknaden för leveranser till företagskun-
der och lokala kraftvärmeverk och 45 % av marknaden
för leveranser till småföretag och hushåll.

(123) Den gasvolym som skall överlåtas varje år kommer att ha
en stor betydelse för likviditeten på den danska grossist-
marknaden för gas och kommer att ge de konkurrenter
som är eller vill bli verksamma på dessa marknader
bättre möjligheter att erbjuda två olika bränslen, nämli-
gen naturgas eller el, i konkurrens med DONG.

(124) Alla problem som beror på att man inte längre kan
använda centrala kraftvärmeverks flexibilitet för att ba-
lansera leverantörernas flexibilitetsbehov eller på bortfall
av kraftutbud, löses genom flexiblitetsbestämmelserna i
programmet för gasöverlåtelse och genom avyttringen av
lagringsanläggningen i Lille Torup, som leder till att de
två danska lagringsanläggningarna nu kommer att kon-
kurrera med varandra.

(125) I beslutet konstateras därför att DONG:s åtaganden inne-
bär att inträdeshindren inte kommer att vara högre än de
var före koncentrationen.

ii) Eliminering av potentiell konkurrens

(126) I beslutet konstateras att förlusten av potentiell konkur-
rens på dessa marknader kommer att uppvägas av att
inträdeshindren blir mindre.

(127) När det gäller programmet för gasöverlåtelse uppnås
detta framför allt på två sätt. För det första kommer
den ökade tillgången till gas genom programmet för
överlåtelse och den flexibilitet som hänger samman
med detta att underlätta inträde för andra potentiella
konkurrenter. För det andra garanterar bestämmelsen
om att kunderna har rätt att minska sina inköp av gas
från DONG att de potentiella konkurrenter som vill gå in
på den danska marknaden och som har köpt gas genom
programmet för överlåtelse kommer att ha förhållandes-
vis lätt att finna kunder.

(128) Dessutom kommer avyttringen av lagringsanläggningen
att underlätta tillträde genom att de två danska lagrings-
anläggningarna kommer att börja konkurrera med var-
andra, vilket innebär att risken för bortfall av kraftutbud
försvinner och stärker förtroendet för att aktörerna skall
få tillgång till lagringsanläggningar på ett icke-diskrime-
rande sätt.

7. SLUTSATS

(129) I beslutet konstateras att den föreslagna koncentrationen
tillsammans med de föreslagna åtagandena inte påtagligt
kommer att hämma en effektiv konkurrens på den ge-
mensamma marknaden eller en avsevärd del av denna,
särskilt inte genom att en dominerande ställning skapas
eller stärks.

(130) Kommissionen förklarar därför den anmälda transaktio-
nen förenlig med den gemensamma marknaden och EES-
avtalet i enlighet med artikel 2.2 och artikel 8.2 i kon-
centrationsförordningen och artikel 57 i EES-avtalet.
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KOMMISSIONENS BESLUT

av den 21 maj 2007

om ändring av beslut 2005/393/EG beträffande restriktionszoner när det gäller bluetongue

[delgivet med nr K(2007) 2090]

(Text av betydelse för EES)

(2007/354/EG)

EUROPEISKA GEMENSKAPERNAS KOMMISSION HAR ANTAGIT
DETTA BESLUT

med beaktande av fördraget om upprättandet av Europeiska
gemenskapen,

med beaktande av rådets direktiv 2000/75/EG av den 20 no-
vember 2000 om fastställande av särskilda bestämmelser om
åtgärder för bekämpning och utrotning av bluetongue (1), sär-
skilt artikel 6.1 andra stycket, artiklarna 11 och 12, och

av följande skäl:

(1) I direktiv 2000/75/EG fastställs kontrollregler och åtgär-
der för bekämpning av bluetongue i gemenskapen, bl.a.
genom inrättande av skydds- och övervakningszoner och
förbud mot förflyttning av mottagliga arter från dessa
zoner.

(2) Om förekomst av bluetongue har bekräftats skall den
officiella veterinären enligt artikel 6.1 c i direktiv
2000/75/EG officiellt utsträcka åtgärderna enligt artikel
4 i det direktivet till anläggningar som är belägna inom
en radie av 20 km från den smittade anläggningen. Dessa
åtgärder syftar till att förhindra spridning av sjukdomen i
ett tidigt stadium efter det att virus infördes till en ny-
smittad zon.

(3) I enlighet med artikel 6.2 får den berörda medlemsstaten
dock anpassa dessa åtgärder på grundval av ett positivt
resultat i en riskbedömning där det tas hänsyn till geo-
grafiska, epidemiologiska, ekologiska, entomologiska, me-
teorologiska och historiska data samt resultat från aktiv
övervakning, inklusive uppgifter om den procentuella an-
delen seropositiva djur, vilken serotyp av viruset som
cirkulerar och förekomsten av potentiellt kompetenta
vektorer.

(4) Det är därför lämpligt att fastställa krav för undantaget
från förbudet mot förflyttning för djur som lämnar 20

km-zonen runt den smittade anläggningen, inklusive djur
som är avsedda för handel inom gemenskapen och ex-
port, efter förhandsgodkännande av den behöriga myn-
digheten på bestämmelseorten.

(5) I kommissionens beslut 2005/393/EG av den 23 maj
2005 om skydds- och övervakningszoner när det gäller
bluetongue och villkor för förflyttning från eller genom
dessa zoner (2) avgränsas geografiska områden inom vilka
medlemsstaterna skall upprätta skydds- och övervak-
ningszoner (nedan kallade ”restriktionszoner”) för blue-
tongue.

(6) Enligt kommissionens beslut 93/444/EEG av den 2 juli
1993 om närmare bestämmelser om handeln inom ge-
menskapen med vissa levande djur och produkter av-
sedda för export till tredje land (3) skall djur som är
avsedda för export fram till det ställe där de förs ut ur
gemenskapen åtföljas av hälsointyg som i förekommande
fall innehåller de tilläggsgarantier som krävs av gemen-
skapslagstiftningen för djur som är avsedda för slakt. Det
intyg som omfattar djur för export bör därför innehålla
en hänvisning till om någon behandling mot insekter
genomförts i enlighet med beslut 2005/393/EG.

(7) Det bör fastställas villkor för hur djur och transportmedel
som lämnar restriktionszonen för att sändas till en re-
striktionszon eller genom områden utanför en restrik-
tionszon skall behandlas med godkända bekämpningsme-
del mot insekter på lastningsplatsen. I de fall då det
under transiteringen genom en restriktionszon ingår en
viloperiod på en kontrollstation skall djuren skyddas mot
angrepp av vektorinsekter.

(8) Beslut 2005/393/EG bör därför ändras i enlighet med
detta.

(9) De åtgärder som föreskrivs i detta beslut är förenliga med
yttrandet från ständiga kommittén för livsmedelskedjan
och djurhälsa.
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HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

Beslut 2005/393/EG skall ändras på följande sätt:

1. Artikel 2a skall ersättas med följande:

”Artikel 2a

Undantag från förbudet mot förflyttning

1. Genom undantag från artikel 6.1 c i direktiv
2000/75/EG skall följande djur undantas från förbudet mot
flyttning inom 20 km-zonen:

a) Djur avsedda för en anläggning inom en radie av 20 km
runt den smittade anläggningen.

b) Djur avsedda för direkt transport till ett slakteri inom
restriktionszonen runt den avsändande anläggningen.

c) Djur avsedda för en anläggning inom restriktionszonen
runt den avsändande anläggningen och utanför en radie
av 20 km runt den smittade anläggningen, under förut-
sättning att

i) antingen de behöriga myndigheterna på platsen för
både den avsändande och den mottagande anlägg-
ningen godkänner detta före förflyttningen och att
de djurhälsogarantier i fråga om spridningen av blue-
tongue-viruset och skyddet mot angrepp av vektorer
som de behöriga myndigheterna kräver uppfylls, eller

ii) ett test för identifiering av agens enligt avsnitt A.1 c i
bilaga II har genomförts med negativt resultat på ett
prov som togs inom 48 timmar före avsändandet från
det berörda djuret, som skall skyddas mot angrepp av
vektorer åtminstone från tidpunkten för provtagningen
och som inte får lämna den mottagande anläggningen,
utom då det sänds för direkt slakt eller i överensstäm-
melse med avsnitt A i den bilagan.

d) Djur avsedda för en anläggning eller för direkt transport
till ett slakteri utanför restriktionszonen runt den avsän-
dande anläggningen, inklusive djur för handel inom ge-
menskapen eller för export, under förutsättning att

i) de behöriga myndigheterna i den medlemsstat där
både den avsändande och den mottagande anlägg-
ningen är belägna godkänner detta före förflyttningen

och att de djurhälsogarantier i fråga om spridningen
av bluetongue-viruset och skyddet mot angrepp av
vektorer som de behöriga myndigheterna kräver upp-
fylls, och

ii) åtminstone villkoren i artikel 3 eller artikel 4 uppfylls,
och

iii) den medlemsstat där djuren har sitt ursprung ser till
att följande text läggs till i de aktuella hälsointyg som
föreskrivs i rådets direktiv 64/432/EEG, 91/68/EEG
och 92/65/EEG, när det gäller djur som är avsedda
för handel inom gemenskapen, eller i det hälsointyg
som föreskrivs i beslut 93/444/EEG om djuren är
avsedda för export:

’Djur i enlighet med beslut 2005/393/EG.’”

2. Artikel 6 skall ersättas med följande:

”Artikel 6

Transitering av djur

1. Djur från en restriktionszon som transporteras till eller
transiteras genom områden utanför en restriktionszon och
det transportmedel som de transporteras med skall behandlas
med godkända bekämpningsmedel mot insekter på lastnings-
platsen, eller under alla omständigheter innan de lämnar
restriktionszonen.

Djur som transiteras från ett område utanför en restriktions-
zon genom en restriktionszon och det transportmedel som
de transporteras med skall behandlas med godkända be-
kämpningsmedel mot insekter på lastningsplatsen, eller un-
der alla omständigheter innan de når fram till restriktions-
zonen.

I de fall då det under transiteringen genom en restriktions-
zon ingår en viloperiod på en kontrollstation skall djuren
skyddas mot angrepp av vektorinsekter.

2. Följande text skall läggas till i de aktuella hälsointyg
som föreskrivs i direktiv 64/432/EEG, 91/68/EEG och
92/65/EEG, när det gäller handel inom gemenskapen, eller
i det hälsointyg som föreskrivs i beslut 93/444/EEG om
djuren är avsedda för export:

’Har behandlats mot insekter med … (produktens namn) den
… (datum) kl. … (tid) i enlighet med beslut 2005/393/EG.’
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3. Om mer än 40 dagar har förflutit från den dag då
vektoraktiviteten upphörde i ett epidemiologiskt relevant
område i restriktionszonen, skall bestämmelserna i punk-
terna 1 och 2 inte längre gälla.

Den behöriga myndigheten skall emellertid se till att undan-
taget inte längre gäller om det med hjälp av det program för
epidemiövervakning som föreskrivs i artikel 9.1 b i direktiv
2000/75/EG påvisas att vektorn åter har blivit aktiv i den
berörda restriktionszonen.”

Artikel 2

Detta beslut riktar sig till medlemsstaterna.

Utfärdat i Bryssel den 21 maj 2007.

På kommissionens vägnar
Markos KYPRIANOU

Ledamot av kommissionen
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KOMMISSIONENS BESLUT

av den 21 maj 2007

om att inte ta upp karbaryl i bilaga I till rådets direktiv 91/414/EEG och om återkallande av
godkännanden av växtskyddsmedel som innehåller detta ämne

[delgivet med nr K(2007) 2093]

(Text av betydelse för EES)

(2007/355/EG)

EUROPEISKA GEMENSKAPERNAS KOMMISSION HAR ANTAGIT
DETTA BESLUT

med beaktande av fördraget om upprättandet av Europeiska
gemenskapen,

med beaktande av rådets direktiv 91/414/EEG av den 15 juli
1991 om utsläppande av växtskyddsmedel på marknaden (1),
särskilt artikel 8.2 fjärde stycket, och

av följande skäl:

(1) Enligt artikel 8.2 i direktiv 91/414/EEG får en medlems-
stat under en period av tolv år efter anmälan av det
direktivet godkänna att växtskyddsmedel som innehåller
verksamma ämnen som inte är upptagna i bilaga I till det
direktivet och som fanns på marknaden två år efter an-
mälan av direktivet släpps ut på marknaden under den
tid som dessa ämnen successivt undersöks inom ramen
för ett arbetsprogram.

(2) Kommissionens förordningar (EG) nr 451/2000 (2) och
(EG) nr 703/2001 (3) innehåller närmare bestämmelser
om genomförandet av den andra etappen i det arbets-
program som avses i artikel 8.2 i direktiv 91/414/EEG
och en förteckning över de verksamma ämnen som skall
bedömas för att eventuellt tas upp i bilaga I till direktiv
91/414/EEG. I den förteckningen ingår karbaryl.

(3) Effekterna av karbaryl på människors hälsa och på miljön
har bedömts i enlighet med förordningarna (EG) nr
451/2000 och (EG) nr 703/2001 för ett antal av de
användningsområden som anmälaren har föreslagit. I
dessa förordningar utses dessutom de rapporterande
medlemsstater som i enlighet med artikel 8.1 i förord-
ning (EG) nr 451/2000 skall lämna relevanta utvärder-
ingsrapporter och rekommendationer till Europeiska

myndigheten för livsmedelssäkerhet (EFSA). För karbaryl
utsågs Spanien till rapporterande medlemsstat, och alla
relevanta upplysningar lämnades den 29 april 2004.

(4) Utvärderingsrapporten granskades av medlemsstaterna
och EFSA och lades fram för kommissionen den 12
maj 2006 i form av EFSA:s slutsats angående gransk-
ningen av riskbedömningen för bekämpningsmedel med
det verksamma ämnet karbaryl (4). Medlemsstaterna och
kommissionen granskade rapporten i ständiga kommit-
tén för livsmedelskedjan och djurhälsa, och den färdig-
ställdes slutgiltigt den 29 september 2006 som kommis-
sionens granskningsrapport om karbaryl.

(5) Under utvärderingen av det verksamma ämnet väcktes en
rad frågor. Särskilt på grundval av tillgängliga uppgifter
har det inte gått att visa att konsumenternas exponering
ligger på en godtagbar nivå. Den tillgängliga informatio-
nen tyder på att metaboliter är lika giftiga som det verk-
samma ämnet och att det inte kan uteslutas att de före-
kommer i toxikologiskt betydelsefulla halter. Vidare finns
frågor om eventuella carcinogena egenskaper hos det
verksamma ämnet. Det finns också en hög långsiktig
risk för insektsätande fåglar och en hög akut risk för
gräsätande däggdjur, en hög akut och långsiktig risk för
vattenlevande organismer och en hög risk för nyttiga
leddjur.

(6) Kommissionen uppmanade anmälaren att inkomma med
synpunkter på resultatet av granskningen och att med-
dela om ansökan om att få ämnet godkänt vidhölls.
Anmälaren inkom med synpunkter som granskades om-
sorgsfullt. Trots de argument som anmälaren lade fram
kunde frågorna emellertid inte lösas, och bedömningar
på grundval av inlämnade uppgifter som granskats under
EFSA:s expertmöten har inte visat att växtskyddsmedel
innehållande karbaryl, under föreslagna användningsvill-
kor, generellt uppfyller kraven i artikel 5.1 a och b i
direktiv 91/414/EEG.

(7) Karbaryl bör därför inte tas upp som verksamt ämne i
bilaga I till rådets direktiv 91/414/EEG.
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(8) Åtgärder bör vidtas för att se till att beviljade godkän-
nanden för växtskyddsmedel innehållande karbaryl dras
tillbaka inom en föreskriven period och inte förnyas samt
att inga nya godkännanden beviljas för sådana produkter.

(9) Om medlemsstaterna tillåter en övergångsperiod under
vilken kvarvarande lager av de växtskyddsmedel som in-
nehåller karbaryl får omhändertas, lagras, släppas ut på
marknaden och användas, bör den perioden begränsas till
högst tolv månader så att kvarvarande lager kan använ-
das under ytterligare en växtodlingssäsong.

(10) Detta beslut påverkar inte inlämnandet av en ansökan i
enlighet med artikel 6.2 i direktiv 91/414/EEG om att ta
upp karbaryl i bilaga I till det direktivet.

(11) De åtgärder som föreskrivs i detta beslut är förenliga med
yttrandet från ständiga kommittén för livsmedelskedjan
och djurhälsa.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

Karbaryl skall inte tas upp som verksamt ämne i bilaga I till
rådets direktiv 91/414/EEG.

Artikel 2

Medlemsstaterna skall se till

a) att godkännanden av växtskyddsmedel som innehåller karba-
ryl återkallas från och med den 21 november 2007, och

b) att inga godkännanden av växtskyddsmedel som innehåller
karbaryl beviljas eller förnyas från och med dagen för offent-
liggörandet av detta beslut.

Artikel 3

En eventuell övergångsperiod som beviljas av medlemsstaterna i
enlighet med artikel 4.6 i direktiv 91/414/EEG skall vara så kort
som möjligt och upphöra senast den 21 november 2008.

Artikel 4

Detta beslut riktar sig till medlemsstaterna.

Utfärdat i Bryssel den 21 maj 2007.

På kommissionens vägnar
Markos KYPRIANOU

Ledamot av kommissionen
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KOMMISSIONENS BESLUT

av den 21 maj 2007

om att inte ta upp triklorfon i bilaga I till rådets direktiv 91/414/EEG och om återkallande av
godkännanden av växtskyddsmedel som innehåller detta ämne

[delgivet med nr K(2007) 2096]

(Text av betydelse för EES)

(2007/356/EG)

EUROPEISKA GEMENSKAPERNAS KOMMISSION HAR ANTAGIT
DETTA BESLUT

med beaktande av fördraget om upprättandet av Europeiska
gemenskapen,

med beaktande av rådets direktiv 91/414/EEG av den 15 juli
1991 om utsläppande av växtskyddsmedel på marknaden (1),
särskilt artikel 8.2 fjärde stycket, och

av följande skäl:

(1) Enligt artikel 8.2 i direktiv 91/414/EEG får en medlems-
stat under en period av tolv år efter anmälan av det
direktivet godkänna att växtskyddsmedel som innehåller
verksamma ämnen som inte är upptagna i bilaga I till det
direktivet och som fanns på marknaden två år efter an-
mälan av direktivet släpps ut på marknaden under den
tid som dessa ämnen successivt undersöks inom ramen
för ett arbetsprogram.

(2) Kommissionens förordningar (EG) nr 451/2000 (2) och
(EG) nr 703/2001 (3) innehåller närmare bestämmelser
om genomförandet av den andra etappen i det arbets-
program som avses i artikel 8.2 i direktiv 91/414/EEG
och en förteckning över de verksamma ämnen som skall
bedömas för att eventuellt tas upp i bilaga I till direktiv
91/414/EEG. I den förteckningen ingår triklorfon.

(3) Effekterna av triklorfon på människors hälsa och på mil-
jön har bedömts i enlighet med förordningarna (EG) nr
451/2000 och (EG) nr 703/2001 för ett antal av de
användningsområden som anmälaren har föreslagit. I
dessa förordningar utses dessutom de rapporterande
medlemsstater som i enlighet med artikel 8.1 i förord-
ning (EG) nr 451/2000 skall lämna relevanta utvärder-
ingsrapporter och rekommendationer till Europeiska

myndigheten för livsmedelssäkerhet (EFSA). För triklorfon
utsågs Spanien till rapporterande medlemsstat, och alla
relevanta upplysningar lämnades den 23 augusti 2004.

(4) Utvärderingsrapporten granskades av medlemsstaterna
och EFSA och lades fram för kommissionen den 12
maj 2006 i form av EFSA:s slutsats angående gransk-
ningen av riskbedömningen för bekämpningsmedel med
det verksamma ämnet triklorfon (4). Medlemsstaterna och
kommissionen granskade rapporten i ständiga kommit-
tén för livsmedelskedjan och djurhälsa, och den färdig-
ställdes slutgiltigt den 29 september 2006 som kommis-
sionens granskningsrapport om triklorfon.

(5) På grund av att det saknades underlag i form av under-
sökningar gick det inte att visa att ämnet är säkert att
använda. Den information som fanns medgav inte någon
bedömning av riskerna med exponering av konsumenter,
användare, arbetstagare och kringstående. Vidare var ut-
värderingen av hur ämnet sprids och beter sig i miljön
begränsad, och de ekotoxikologiska egenskaperna be-
dömdes inte fullständigt.

(6) Kommissionen uppmanade anmälaren att inkomma med
synpunkter på resultatet av granskningen inom fyra
veckor och att meddela om ansökan om att få ämnet
godkänt vidhölls. Anmälaren inkom med synpunkter
som granskades omsorgsfullt. Trots de argument som
anmälaren lade fram kunde frågorna emellertid inte av-
föras, och bedömningar på grundval av inlämnade upp-
gifter som granskats under EFSA:s expertmöten har inte
visat att växtskyddsmedel innehållande triklorfon, under
föreslagna användningsvillkor, generellt uppfyller kraven i
artikel 5.1 a och b i direktiv 91/414/EEG.

(7) Triklorfon bör därför inte tas upp som verksamt ämne i
bilaga I till rådets direktiv 91/414/EEG.
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(8) Åtgärder bör vidtas för att se till att beviljade godkän-
nanden för växtskyddsmedel innehållande triklorfon dras
tillbaka inom en föreskriven period och inte förnyas samt
att inga nya godkännanden beviljas för sådana produkter.

(9) Om medlemsstaterna tillåter en övergångsperiod under
vilken kvarvarande lager av de växtskyddsmedel som in-
nehåller triklorfon får omhändertas, lagras, släppas ut på
marknaden och användas, bör den perioden begränsas till
tolv månader så att kvarvarande lager kan användas un-
der ytterligare en växtodlingssäsong.

(10) Detta beslut påverkar inte inlämnandet av en ansökan i
enlighet med artikel 6.2 i direktiv 91/414/EEG om att ta
upp triklorfon i bilaga I till det direktivet.

(11) De åtgärder som föreskrivs i detta beslut är förenliga med
yttrandet från ständiga kommittén för livsmedelskedjan
och djurhälsa.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

Triklorfon skall inte tas upp som verksamt ämne i bilaga I till
rådets direktiv 91/414/EEG.

Artikel 2

Medlemsstaterna skall se till

a) att godkännanden av växtskyddsmedel som innehåller tri-
klorfon återkallas från och med den 21 november 2007, och

b) att inga godkännanden av växtskyddsmedel som innehåller
triklorfon beviljas eller förnyas enligt undantaget i artikel 8.2
i direktiv 91/414/EEG från och med den 25 maj 2007.

Artikel 3

En eventuell övergångsperiod som beviljas av medlemsstaterna i
enlighet med artikel 4.6 i direktiv 91/414/EEG skall vara så kort
som möjligt och upphöra senast den 21 november 2008.

Artikel 4

Detta beslut riktar sig till medlemsstaterna.

Utfärdat i Bryssel den 21 maj 2007.

På kommissionens vägnar
Markos KYPRIANOU

Ledamot av kommissionen
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KOMMISSIONENS BESLUT

av den 22 maj 2007

om ändring av beslut 2005/393/EG beträffande restriktionszoner när det gäller bluetongue

[delgivet med nr K(2007) 2091]

(Text av betydelse för EES)

(2007/357/EG)

EUROPEISKA GEMENSKAPERNAS KOMMISSION HAR ANTAGIT
DETTA BESLUT

med beaktande av fördraget om upprättandet av Europeiska
gemenskapen,

med beaktande av rådets direktiv 2000/75/EG av den 20 no-
vember 2000 om fastställande av särskilda bestämmelser om
åtgärder för bekämpning och utrotning av bluetongue (1), sär-
skilt artikel 8.3, och

av följande skäl:

(1) I direktiv 2000/75/EG fastställs kontrollregler och åtgär-
der för bekämpning av bluetongue i gemenskapen, bl.a.
genom inrättande av skydds- och övervakningszoner och
förbud mot förflyttning av djur från dessa zoner.

(2) I kommissionens beslut 2005/393/EG av den 23 maj
2005 om skydds- och övervakningszoner när det gäller
bluetongue och villkor för förflyttning från eller genom
dessa zoner (2) avgränsas geografiska områden inom vilka
medlemsstaterna skall upprätta skydds- och övervak-
ningszoner (nedan kallade ”restriktionszoner”) för blue-
tongue.

(3) Till följd av att Belgien, Tyskland, Frankrike och Neder-
länderna i mitten av augusti och början av september
2006 anmälde utbrott av bluetongue har kommissionen
vid ett flertal tillfällen ändrat beslut 2005/393/EG i fråga
om avgränsningen av de berörda restriktionszonerna.

(4) Med anledning av en väl underbyggd begäran från Tysk-
land bör avgränsningen av restriktionszonen i Tyskland
ändras.

(5) Beslut 2005/393/EG bör ändras i enlighet med detta.

(6) De åtgärder som föreskrivs i detta beslut är förenliga med
yttrandet från ständiga kommittén för livsmedelskedjan
och djurhälsa.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

Bilaga I till beslut 2005/393/EG skall ändras i enlighet med
bilagan till det här beslutet.

Artikel 2

Detta beslut riktar sig till medlemsstaterna.

Utfärdat i Bryssel den 22 maj 2007.

På kommissionens vägnar
Markos KYPRIANOU

Ledamot av kommissionen

SVL 133/44 Europeiska unionens officiella tidning 25.5.2007

(1) EGT L 327, 22.12.2000, s. 74. Direktivet senast ändrat genom
direktiv 2006/104/EG (EUT L 363, 20.12.2006, s. 352).

(2) EUT L 130, 24.5.2005, s. 22. Beslutet senast ändrat genom beslut
2007/227/EG (EUT L 98, 13.4.2007, s. 23).



BILAGA

I bilaga I till beslut 2005/393/EG skall den förteckning över restriktionszoner i Zon F (serotyp 8) som gäller Tyskland
ersättas med följande:

”Tyskland:

Baden-Württemberg

Landkreis Böblingen

Landkreis Calw

Stadtkreis Baden-Baden

Landkreis Enzkreis

Landkreis Esslingen

Landkreis Freudenstadt

Landkreis Göppingen

Stadtkreis Heidelberg

Stadtkreis Heilbronn

Landkreis Heilbronn

Hohenlohekreis

Landkreis Karlsruhe

Stadtkreis Karlsruhe

Landkreis Ludwigsburg

Stadtkreis Mannheim

Main-Tauber-Kreis

Neckar-Odenwald-Kreis

I Ortenaukreis: Achern, Appenweier, Bad Peterstal-Griesbach, Durbach, Kappelrodeck, Kehl, Lauf, Lautenbach, Neu-
ried, Oberkirch, Offenburg, Oppenau, Ottenhöfen im Schwarzwald, Renchen, Rheinau, Sasbach, Sasbachwalden,
Schutterwald, Seebach, Willstätt

I Ostalbkreis: Abtsgmünd, Adelmannsfelden, Durlangen, Eschach, Göggingen, Gschwend, Iggingen, Jagstzell, Leinzell,
Lorch, Mutlangen, Obergröningen, Rosenberg, Ruppertshofen, Schechingen, Schwäbisch Gmünd, Spraitbach, Täfer-
rot, Waldstetten

Stadtkreis Pforzheim

Landkreis Rastatt

Rems-Murr-Kreis

Landkreis Reutlingen: Walddorfhäslach, Pliezhausen

Rhein-Neckar-Kreis

Landkreis Schwäbisch-Hall

Stadtkreis Stuttgart

Landkreis Tübingen
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Bayern

I Landkreis Ansbach: Adelshofen, Buch am Wald, Diebach, Gebsattel, Geslau, Insingen, Neusitz, Ohrenbach, Rothenburg
ob der Tauber, Schillingsfürst, Schnelldorf, Steinsfeld, Wettringen, Windelsbach, Wörnitz

Landkreis Aschaffenburg

Stadt Aschaffenburg

Landkreis Bad Kissingen

I Landkreis Hassberge: Gädheim, Theres

Landkreis Kitzingen utom kommunen Geiselwind

Landkreis Main-Spessart

Landkreis Miltenberg

I Landkreis Neustadt a.d. Aisch-Bad Windsheim: Burgbernheim, Ergersheim, Gallmersgarten, Gollhofen, Hemmersheim,
Ippesheim, Markt Bibart, Markt Nordheim, Oberickelsheim, Oberscheinfeld, Simmershofen, Sugenheim, Uffenheim, Wei-
genheim

Landkreis Rhön-Grabfeld

Landkreis Schweinfurt

Stadt Schweinfurt

Landkreis Würzburg

Stadt Würzburg

Brandenburg

I Landkreis Prignitz: Besandten, Eldenburg, Wootz

Freie Hansestadt Bremen

Hela delstatens område

Freie und Hansestadt Hamburg

Hela delstatens område

Hessen

Hela delstatens område

Mecklenburg-Vorpommern

I Landkreis Ludwigslust: Belsch, Bengerstorf, Besitz, Stadt Boizenburg, Brahlstorf, Dersenow, Stadt Dömitz, Gresse, Greven,
Gallin, Grebs-Niendorf, Karenz, Leussow, Stadt Lübtheen, Malk Göhren, Malliß, Neu Gülze, Neu Kaliß, Nostorf, Pritzier,
Redefin, Schwanheide, Teldau, Tessin/Bzbg., Vellahn, Vielank, Warlitz

Niedersachsen

Hela delstatens område

Nordrhein-Westfalen

Hela delstatens område

Rheinland-Pfalz

Hela delstatens område
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Saarland

Hela delstatens område

Sachsen-Anhalt

Landkreis Altmarkkreis Salzwedel

Landkreis Aschersleben-Staßfurt

I Landkreis Bernburg: Güsten

Landkreis Bördekreis

I Burgenlandkreis: Billroda, Bucha, Herrengosserstedt, Kahlwinkel, Lossa, Memleben, Saubach, Steinburg, Tromsdorf,
Wangen, Wischroda, Wohlmirstedt

Landkreis Halberstadt

I Landkreis Jerichower Land: Hohenwarte, Lostau

Landeshauptstadt Magdeburg

I Kreis Mansfelder Land: Abberode, Ahlsdorf, Alterode, Annarode, Arnstedt, Benndorf, Bischofrode, Biesenrode, Bornstedt,
Bräunrode, Braunschwende, Eisleben, Friesdorf, Gorenzen, Greifenhagen, Großörner, Harkerode, Helbra, Hergisdorf, Her-
merode, Hettstedt, Klostermansfeld, Mansfeld, Möllendorf, Molmerswende, Osterhausen, Piskaborn, Quenstedt, Ritterode,
Ritzgerode, Rothenschirmbach, Schmalzerode, Siebigerode, Stangerode, Sylda, Ulzigerode, Vatterode, Walbeck, Welbsle-
ben, Wiederstedt, Wimmelburg, Wippra, Wolferode

I Landkreis Merseburg-Querfurt: Farnstädt, Grockstädt, Leimbach, Querfurt, Schmon, Vitzenburg, Weißenschirmbach,
Ziegelroda

Landkreis Ohre-Kreis

Landkreis Quedlinburg

Landkreis Sangerhausen

I Landkreis Schönebeck: Atzendorf, Biere, Eickendorf, Förderstedt, Löbnitz (Bode), Schönebeck (Elbe), Welsleben

I Landkreis Stendal: Aulosen, Badingen, Ballerstedt, Berkau, Bismark (Altmark), Boock, Bretsch, Büste, Dobberkau, Flessau,
Gagel, Garlipp, Gladigau, Gollensdorf, Grassau, Groß Garz, Heiligenfelde, Hohenwulsch, Holzhausen, Insel, Käthen,
Kläden, Könnigde, Kossebau, Kremkau, Krevese, Lückstedt, Lüderitz, Meßdorf, Möringen, Nahrstedt, Pollitz, Querstedt,
Rochau, Rossau, Schäplitz, Schernebeck, Schinne, Schorstedt, Staats, Steinfeld, Tangerhütte, Uchtdorf, Uchtspringe, Vin-
zelberg, Volgfelde, Wanzer, Windberge, Wittenmoor

Landkreis Wernigerode

Schleswig-Holstein

I Kreis Herzogtum Lauenburg: Alt Mölln, Aumühle, Bälau, Basedow, Basthorst, Besenthal, Börnsen, Borstorf, Breitenfelde,
Bröthen, Brunstorf, Buchhorst, Büchen, Dahmker, Dalldorf, Dassendorf, Elmenhorst, Escheburg, Fitzen, Fuhlenhagen,
Geesthacht, Göttin, Grabau, Grambek, Groß Pampau, Grove, Gudow, Gülzow, Güster, Hamfelde, Hamwarde, Havekost,
Hohenhorn, Hornbek, Juliusburg, Kankelau, Kasseburg, Klein Pampau, Koberg, Köthel, Kollow, Kröppelshagen-Fahrendorf,
Krüzen, Krukow, Kuddewörde, Langenlehsten, Lanze, Lauenburg/Elbe, Lehmrade, Linau, Lütau, Möhnsen, Mölln, Mühlen-
rade, Müssen, Niendorf/Stecknitz, Poggensee, Roseburg, Forstgutsbezirk Sachsenwald, Sahms, Schnakenbek, Schönberg,
Schretstaken, Schulendorf, Schwarzenbek, Siebeneichen, Sirksfelde, Talkau, Tramm, Walksfelde, Wangelau, Wentorf bei
Hamburg, Wentorf (Amt Sandesneben), Wiershop, Witzeeze, Wohltorf, Woltersdorf, Worth

I Kreis Pinneberg: Appen, Barmstedt, Bevern, Bilsen, Bönningstedt, Bokholt-Hanredder, Borstel-Hohenraden, Bullenkuhlen,
Ellerbek, Ellerhoop, Elmshorn, Groß Nordende, Halstenbek, Haselau, Haseldorf, Hasloh, Heede, Heidgraben, Heist, Hem-
dingen, Hetlingen, Holm, Klein Nordende, Klein Offenseth-Sparrieshoop, Kölln-Reisiek, Kummerfeld, Seester, Moorrege,
Neuendeich, Pinneberg, Prisdorf, Quickborn, Raa-Besenbek, Rellingen, Schenefeld, Seester, Seestermühe, Seeth-Ekholt,
Tangstedt, Tornesch, Uetersen, Wedel
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I Kreis Segeberg: Alveslohe, Ellerau, Henstedt-Ulzburg, Norderstedt

I Kreis Steinburg: Altenmoor, Borsfleth, Engelbrechtsche Wildnis, Glückstadt, Herzhorn, Horst (Holstein), Kiebitzreihe,
Kollmar, Neuendorf b. Elmshorn, Sommerland

I Kreis Stormarn: Ahrensburg, Ammersbek, Bargteheide, Barsbuettel, Braak, Brunsbek, Delingsdorf, Glinde, Grande,
Groenwohld, Grossensee, Grosshansdorf, Hamfelde, Hammoor, Hohenfelde, Hoisdorf, Jersbek, Koethel, Luetjensee, Ost-
steinbek, Rausdorf, Reinbek, Siek, Stapelfeld, Steinburg, Tangstedt, Todendorf, Trittau, Witzhave

Thüringen

Landkreis Eichsfeld

Stadt Eisenach

Stadt Erfurt

Landkreis Gotha

Landkreis Hildburghausen

Ilmkreis

Kyffhäuserkreis

Landkreis Nordhausen

I Landkreis Saalfeld-Rudolstadt: Allendorf, Bad Blankenburg, Bechstedt, Dröbischau, Katzhütte, Königsee, Mellenbach-
Glasbach, Meuselbach-Schwarzmühle, Oberhain, Remda-Teichel, Rottenbach, Rudolstadt, Schwarzburg

Landkreis Schmalkalden-Meiningen

Landkreis Sömmerda

Stadt Suhl

Unstrut-Hainich-Kreis

Wartburgkreis

Stadt Weimar

Landkreis Weimarer Land”
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III

(Rättsakter som antagits i enlighet med fördraget om Europeiska unionen)

RÄTTSAKTER SOM ANTAGITS I ENLIGHET MED AVDELNING V I
FÖRDRAGET OM EUROPEISKA UNIONEN

BESLUT EUPT/1/2007 AV KOMMITTÉN FÖR UTRIKES- OCH SÄKERHETSPOLITIK

av den 15 maj 2007

om förlängning av mandatet för chefen för EU:s planeringsgrupp (EUPT Kosovo) beträffande en
eventuell EU-ledd krishanteringsinsats på rättsstatsområdet och eventuellt andra områden i Kosovo

(2007/358/GUSP)

KOMMITTÉN FÖR UTRIKES- OCH SÄKERHETSPOLITIK HAR
BESLUTAT FÖLJANDE

med beaktande av fördraget om Europeiska unionen, särskilt
artikel 25,

med beaktande av rådets gemensamma åtgärd 2006/304/GUSP
av den 10 april 2006 om inrättande av en planeringsgrupp
inom EU (EUPT Kosovo) för en eventuell EU-ledd krishanter-
ingsinsats på rättsstatsområdet och eventuellt andra områden i
Kosovo (1), särskilt artikel 6.2, och

av följande skäl:

(1) Enligt artikel 6 i gemensam åtgärd 2006/304/GUSP be-
myndigar rådet kommittén för utrikes- och säkerhetspo-
litik (Kusp) att fatta lämpliga beslut i enlighet med artikel
25 i fördraget, inbegripet beslut att på förslag av gene-
ralsekreteraren/den höge representanten utnämna en chef
för EU:s planeringsgrupp (EUPT Kosovo).

(2) Kusp antog den 2 maj 2006 beslut EUPT/1/2006 (2) om
utnämning av Casper Klynge till chef för EU:s planerings-
grupp (EUPT Kosovo).

(3) Den 11 december 2006 antog rådet gemensam åtgärd
2006/918/GUSP (3) om ändring och förlängning till och
med den 31 maj 2007 av gemensam åtgärd
2006/304/GUSP.

(4) Kusp antog den 12 december 2006 beslut
EUPT/2/2006 (4) om förlängning till och med den
31 maj 2007 av Casper Klynges mandat som chef för
EU:s planeringsgrupp (EUPT Kosovo).

(5) Den 14 maj 2007 antog rådet gemensam åtgärd
2007/334/GUSP om ändring och förlängning till och
med den 1 september 2007 av gemensam åtgärd
2006/304/GUSP.

(6) Generalsekreteraren/den höge representanten har föresla-
git att Casper Klynges mandat som chef för EU:s planer-
ingsgrupp (EUPT Kosovo) förlängs fram till dess att man-
datet för EUPT Kosovo löper ut.

(7) Mandatet för chefen för EU:s planeringsgrupp (EUPT Ko-
sovo) bör därför förlängas fram till dess att mandatet för
EUPT Kosovo löper ut.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

Casper Klynges mandat som chef för EU:s planeringsgrupp
(EUPT Kosovo) beträffande en eventuell EU-ledd krishanterings-
insats på rättsstatsområdet och eventuellt andra områden i Ko-
sovo förlängs härmed fram till dess att mandatet för EUPT
Kosovo löper ut.
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(1) EUT L 112, 26.4.2006, s. 19. Gemensam åtgärd senast ändrad
genom gemensam åtgärd 2007/334/GUSP (EUT L 125, 15.5.2007,
s. 29).

(2) EUT L 130, 18.5.2006, s. 42.
(3) EUT L 349, 12.12.2006, s. 57. (4) EUT L 365, 21.12.2006, s. 88.



Artikel 2

Detta beslut får verkan samma dag som det antas.

Det skall tillämpas fram till dess att mandatet för EUPT Kosovo löper ut.

Utfärdat i Bryssel den 15 maj 2007.

För kommittén för utrikes- och säkerhetspolitik
C. von GOETZE

Ordförande
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RÅDETS GEMENSAMMA ÅTGÄRD 2007/359/GUSP

av den 23 maj 2007

om ändring och förlängning av gemensam åtgärd 2005/889/GUSP om inrättande av Europeiska
unionens gränsövervakningsuppdrag för gränsövergångsstället i Rafah (EU BAM Rafah)

EUROPEISKA UNIONENS RÅD HAR ANTAGIT DENNA
GEMENSAMMA ÅTGÄRD

med beaktande av fördraget om Europeiska unionen, särskilt
artikel 14, och

av följande skäl:

(1) Den 25 november 2005 antog rådet gemensam åtgärd
2005/889/GUSP om inrättande av Europeiska unionens
gränsövervakningsuppdrag för gränsövergångsstället i Ra-
fah (EU BAM Rafah) (1) för en period på tolv månader.

(2) Den 13 november 2006 antog rådet gemensam åtgärd
2006/773/GUSP om ändring och förlängning av uppdra-
gets mandat till och med den 24 maj 2007.

(3) Den 15 och 16 maj 2007 begärde såväl den palestinska
som den israeliska parten en förlängning av uppdraget
med ytterligare tolv månader.

(4) Den 21 maj 2007 välkomnade kommittén för utrikes-
och säkerhetspolitik begäran om en förlängning av EU
BAM Rafah och rekommenderade att uppdragets mandat
skulle förlängas med ytterligare tolv månader.

(5) Gemensam åtgärd 2005/889/GUSP bör ändras i enlighet
med detta.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

Gemensam åtgärd 2005/889/GUSP skall ändras på följande sätt:

1. Följande punkt skall införas i artikel 13.1:

”Det finansiella referensbelopp som är avsett att täcka utgif-
terna för uppdraget för perioden 25 maj 2007–24 maj 2008
skall vara 7 000 000 EUR.”

2. Artikel 16 andra stycket skall ersättas med följande:

”Den upphör att gälla den 24 maj 2008.”

3. Artikel 17 skall ersättas med följande:

”Artikel 17

Denna gemensamma åtgärd skall ses över senast den 31
mars 2008.”

Artikel 2

Denna gemensamma åtgärd träder i kraft samma dag som den
antas.

Artikel 3

Denna gemensamma åtgärd skall offentliggöras i Europeiska uni-
onens officiella tidning.

Utfärdad i Bryssel den 23 maj 2007.

På rådets vägnar
F.-W. STEINMEIER

Ordförande
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